Rubber gloves made of specially formulated latex compound. Cotton
flock lined. Food approved.

Storage/Transport: The gloves are first packed in plastic bags which
are subsequently packed in cardboard boxes for transport and
storage. Granberg recommends storing unused gloves in original
packaging. Prevent direct sunlight.

Maintenance/Cleaning: Both new and used gloves should be
inspected before use, and before putting them on to make sure that
there is no damage to them. If in doubt, discard the gloves and select
a new pair. Leaving the gloves in a contaminated condition may cause
a deterioration of quality. Cleaning or disinfecting the gloves may also
negatively affect quality. The performance characteristics of gloves
that have been worn or cleaned/disinfected/laundered may differ from
the performance levels declared. Gloves can only be cleaned with
damp cloth, but it will not stop permeation processes.

Obsolescence: When stored as recommended, unused gloves will
not suffer any change in their mechanical properties for up to three
years from the date of manufacture. Service life depends on
application and maintenance and cannot be specified. It is the
responsibility of the user to ascertain the suitability of the gloves for
the user's tasks.

Donning/Doffing: Select the right size glove for your hand. Hold the
glove by the cuff with one hand. Align the glove thumb with your other
hand thumb and slide your hand into the glove, one finger into each
finger. Pull by the glove cuff and align fingers into the right position.
Use the same procedure for the other hand. If gloves are not
contaminated, pull by the fingertips to doff the gloves. If gloves are
contaminated, hold the glove cuff and pull toward the finger until the
gloves come off.

Please note: Inspect the gloves for damage before use. The

gloves shall not be worn when there is a risk of entanglement

with moving parts of machines. Gloves meeting the require-
ment for resistance to puncture may not be suitable for protection
against sharply pointed objects such as hypodermic needles. Gloves
containing latex may cause allergic reactions in case of
hypersensitivity to latex. Seek medical advice if applicable. None of
the raw materials used in glove, or process of manufacturing it, are
known to be harmful to the user. Gloves comply with Regulation (EC)
No. 1935:2004 and Regulation (EC) No. 2023/2006, and according to
Commission Regulation (EU) No. 10/2011, they are suitable for
handling all types of foods for short periods of time. These gloves are
intended to protect hands in working environments in accordance with
EN 388:2016+A1:2018, EN ISO 374-1:2016+A1:2018/Type A,
EN ISO 374-5:2016 and EN SO 21420:2020. It is the responsibility of
the user to evaluate and determine risks based on the intended
application. The gloves should only be used for applications declared
suitable by the manufacturer. Risk should be evaluated keeping in
mind the protection levels and the harmonized standards on which
gloves are tested. The results of the tests should help in glove
selection, however it must be understood that actual conditions of use
cannot be simulated and it is the responsibility of the user, not the
manufacturer, to determine glove suitability to the intended use.
Further information may be obtained from manufacturer.

Gummihandskar med speciell latex blandning. Flossat bomullsfoder.

Matgodkénd.

Férvaring/Transport: Handskarna &r paketerade i plastpasar,
dérefter i pappkartonger for transport och férvaring. Granberg
rekommenderar att oanvédnda handskar forvaras i
originalférpackning. Undvik direkt solljus.

Underhall/Rengéring: Bade nya och anvénda handskar skall
inspekteras fére anvandning fér att se till att det inte finns nagon
skada pa dem. Om du &r oséker, kassera handskarna och vélj ett
nytt par. Férvaring av handskarna i en férorenad miljé kan orsaka
en férsdmring av kvaliteten. Tvétt och desinfektion av handskar kan
ocksa innebéra en férsémring i kvaliteten. Prestandan hos anvénda
eller tvéttade/desinfektion/rengjorda handskar kan skilja sig fran
testresultaten. Handskarna kan rengéras med vat trasa, men
permeationsprocessen fortgar.

Livsldngd: Vid férvaring enligt rekommendation bevaras
handskens egenskaper upp till tre ar fran tillverkningsdatum.
Hallbarheten kan inte specificeras da den beror pa
anvéndningsomrade och det &r anvdndarens ansvar att kontrollera
handskens ldmplighet fér avsedd anvéandning.

Av- och patagning: Vélj rétt storlek pa handsken. Hall handsken i
manschetten med ena handen. Réta ut handskens tumme. For in
handen i handsken genom att dra i manschetten. Gér samma sak
med andra handen. Dra av handskarna genom att dra i
fingertopparna. Om handsken &r smutsig ta av den genom att dra i
manschetten.

anvéndning. Handskarna skall ej anvéndas nér det finns

risk att fastna i rérliga maskindelar. Handskar som uppfyller
kraven pa punkteringsbestandighet behdver inte vara lampliga for
skydd mot skarpa spetsiga féremal, sasom hypodermiska nalar.
Handskar som innehéller latex kan orsaka allergisk reaktion. Vid
Gverkénslighet s6k medicinsk radgivning. Inget material som
anvénds i handsken eller i tillverkningsprocessen &r kant for att
vara skadlig fér anvéndaren. Handskarna éverenstdmmer med
férordning (EG) nr 1935:2004 och férordning (EG) nr 2023/2006
och enligt kommissionens férordning (EU) nr 10/2011 I&dmpliga fér
hantering av alla typer av livsmedel under kort tid. Handskarna &r
avsedda att skydda hdnderna under arbete i enlighet med
EN 388:2016+A1:2018, EN ISO 374-1:2016+A1:2018/Type A,
EN ISO 374-5:2016 och EN ISO 21420:2020. Det &r anvéndarens
ansvar att utvérdera och avgéra risker beaserat pa det avsedda
anvéndningsomradet. Handskarna skall endast anvéndas i
arbeten som de enligt tillverkaren &r avsedda fér. Risker bor
utvérderas utifran de angivna skyddsnivaerna och de harmoniserde
standarderna som handskarna testats fér. Resultatet fran testerna
bér bidra i val av handske, men det maste klargéras att tillverkaren
inte kan simulera det faktiska anvdndningsomradet vilket gor att det
&r anvandarens ansvar att faststélla handskarnas l&émplighet.
Ytterligare information kan fas av tillverkaren.

% Observera: Kontrollera handskarna for skador fore

Kumit i erikoi: ksia. Nukattu puuvillavuori.
Elintarvikeviranomaisten hyvéksymét.

Kuljetus/Varastointi: Késineet on pakattu muovipusseihin, ja pussit
puolestaan pahvilaatikoihin kuljetusta ja varastointia varten. Granberg
suosittelee kdyttamattémien késineiden varastointia
alkuperaispakkauksissaan. Varjeltava suoralta auringonvalolta.

Huolto/Puhdistus: Seké uudet ettéd kaytetyt kédsineet tulee tarkistaa
ennen kéayltéd ja ennen késineiden pukemista kateen mahdollisten
vaurioiden varalta. Jos kdsineiden kunto arveluttaa, ne on héavitettava ja
uusi pari otettava kéytt66n. Késineiden jéttdéminen epépuhtaiksi voi
aiheuttaa kasineiden laadun heikkenemisen. Myés késineiden
puhdistaminen tai desinfiointi voi heikentéé niiden laatua. Kaytettyjen
tai puhdi: jen/desinfioitujen/pestyjen késineiden ominai:
saattavat poiketa ilmoitetuista suojaustasoista. Késine
puhdistaa vain kostealla liinalla, mutta se ei keskeyté

oldaan
iisyprosessia.
Toiminnallinen Ké 5+ Jos kési Silytotéian suc
mukaan, kayttama(tomlen kasmerden tekmset ominaisuudet pysyvat
samoina enintdén kolmen vuoden ajan valmistuspéivasts. Kasineiden
kéyttsikaan vaikuttavat kayttétarkoitus ja kdsineiden huolto, joten sita
ei voida méaérittaa. On kayttajén vastuulla valita sopivin késine aiottuun
kéyttotarkoitukseen tai tehtavaan.

Pukeminen/Riisuminen: Valitse késiisi sopivankokoiset késineet. Pid&
toisella kadellad kiinni kdsineen reunasta. Aseta késineen peukalo
kohdakkain toisen kdden peukalon kanssa ja tyénna kési kdsineen
sis&é&n, sormet kdsineen sormiin. Vedé késineen ranneke paikoilleen ja
asettele sormet kohdilleen. Pue toinen késine samalla tavalla. Jos
késineet eivét ole saastuneet, voit riisua késineet vetamalla
sormenpaéista. Jos késineet ovat saastuneet, riisu késine tarttumalla
rannekkeeseen ja vetdmalla sitd sormiin pdin.

Huomautus: Tarkista késineei
varalta. Kasme/ta ei saa kaytt:
takertt. laitteiston |

nen kayttoa vaurioiden
jos on olemassa
in osiin. Pisto

allergisen reaktion. Jos yliherkkyysoireita ilmenee, hakeudu I&
Naiden késineiden minkaan materiaalin tai valmistusprosessin ei
tiedeta aiheuttavan mitaan haittaa kéyttajalle. Kasineet tayttavat
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1935:2004 ja
asetuksen (EY) N:o 2023/2006 vaatimukset, ja Euroopan kormssmn
asetuksen (EU) N:o 10/2011 mu i ne soveltuvat lyh,
kosketukseen kaikenlaisten elm(arwkke/den kanssa. Némé& kasmeet on
suunniteltu suoj 1 kdsid tyoskentelyolosuhteissa standardien

EN 388:2016+A1:2018, EN ISO 374-1: 2016+A1 2018/Type A,
EN ISO 374-5:2016 ja EN ISO 21420:2020 mukaisesti. Kayi
velvollisuus arvioida ja maérittaa aiottuun kayttotarkoitukseen liittyvét
riskit. Kasineité tulisi kdyttaa vain niihin kéyttétarkoituksiin, jotka
valmistaja on ilmoittanut sopiviksi. Riskinarvioinnin perusteena on
kéytettavé suojausluokkia ja yhdenmukaistettuja standardeja, joiden
mukaan késineet on testattu. Testien tulokset on tarkoitettu avuksi
késineiden valinnassa. Todellls:a kaytloolosuhtelta ei kuitenkaan voida
taysin jéljitellé, joten on kéyttajan, ei 7, tuulla valita sopivin
késine kuhunkin kayttotarkoitukseen. Pyydéa llsat/etola valmistajalta.

Rekawice gumowe wykonane ze specjalnej mieszanki lateksowej.
Flokowane wtéknem bawetianym. Dopuszczone do kontaktu z
Zywnoscig.

Przechowywanie/Transport: Produkt zapakowano w plastikowe
torebki, te z kolei w kartonowe pudetka utatwiajgce transport i
przechowywanie. Granberg zaleca sktadowanie rekawic w oryginalnym
opakowaniu. Nie wystawia¢ na bezposrednie dziatanie promieni
sftonecznych.

Czyszczenie/Konserwacja: Zaréwno nowe jak i uzywane rekawice
powinny by¢ skontrolowane przed uzyciem, przed natozeniem ich
nalezy upewnic sie ze nie sg uszkodzone. W razie watpliwosci nalezy
uzy¢ nowg pare. Pozostawienie rekawic w zanieczyszczonym/
skazonym $rodowisku moze spowodowac pogorszenie ich jako$ci.
Czyszczenie oraz dezynfekcja moze mie¢ negatywne skutki dla ich
Jakosci. Charakterystyka uzywanych lub czyszczonych/
dezynfekowanych/pranych rekawic moze réznic¢ sie od przedstawionych
wynikéw. Rekawice mogg by¢ czyszczone jedynie za pomoca wilgotnej
Sciereczki jednak nie zatrzyma to proceséw przenikania.

Zywotnosé: Gdy rekawice przechowywane sq zgodnie z zaleceniami,
nieuzywane nie zmienig swoich wtasciwosci mechanicznych do trzech
lat od daty produkcji. Cykl Zycia rekawicy zalezy od sposobu ich
uzywania i nie moze byc okreslony. Odpowiedzialno$¢ za okreslenie
przydatnosci rekawicy do pracy spoczywa na uzZytkowniku.

Zaktadanie/Zdejmowanie: Nalezy wybrac wlasciwy rozmiar dla swojej
dfoni. Jedna reka przytrzymac rekaw rekawicy. Wyréwnac kciuk
rekawicy z kciukiem drugiej reki i wsungc dfon do rekawicy, po jednym
palcu. Pociggnac za mankiet rekawicy i ustawic palce we wiasciwej
pozycji. Tak samo postapic¢ z drugg dfonig. Jesli rekawice nie sq
zanieczyszczone, pociggnac za czubki palcow, aby je zdjgc. Jesli
rekawiczki sq zanieczyszczone, nalezy przytrzymac¢ mankiet rekawicy i
pociggnac w kierunku palcéw, az do zdjecia rekawicy.

Uwaga: Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan rekawic.

Zabronione jest noszenie rekawic, jesli istnieje ryzyko

pochwycenia ich przez ruchome czesci urzgdzen. Rekawice
spefniajgce wymagania odpornosci na przebicie mogg niewystarczajgco
chronic przed ostro zakoriczonymi przedmiotami, takimi jak igty.
Rekawice zawierajgce lateks mogg powodowac reakcje alergiczne u
0s6b uczulonych na ten skladnik. W razie wystgpienia nadwrazliwosci,
skontaktuj sie z lekarzem. Zaden ze surowcéw ani proceséw produkcji
rekawic nie jest niebezpieczny dla uzytkownika. Rekawice sg zgodne z
Rozporzadzeniem (WE) nr 1935:2004, Rozporzgdzeniem (WE) nr
2023/2006 oraz zgodnie z Rozporzadzeniem Komisji (UE) nr 10/2011 i
nadajg sie do kontaktu ze wszystkimi rodzajami zywnoSci przez krotki
okres czasu. Rekawice przeznaczone sg do ochrony dfoni w warunkach
roboczych zgodnie z normami EN 388:2016+A1:2018,
EN ISO 374-1:2016+A1:2018/Type A, EN ISO 374-5:2016 i
EN ISO 21420:2020. Uzytkownik powinien ocenic i okresli¢ ryzyko
zwigzane z zaplanowanym stosowaniem rekawic oraz stosowac¢
wytacznie rekawice przeznaczone do danego zadania. Podczas oceny
ryzyka nalezy pamietac o poziomach ochrony oraz normach, wobec
ktorych testowano rekawice. Jednakze nalezy pamietac, ze niemozliwa
Jest symulacja rzeczywistych warunkéw uzytkowania, dlatego
odpowiedzialno$¢ za wiasciwy dobdr rekawic spoczywa na uzytkowniku,
a nie producencie. Dodatkowych informacji zasiegnga¢ mozna u
producenta.

Gummihansker i spesiell latex blanding. Flossféret i bomull.
Matgodkjent.

Lagring/Transport: Hanskene er forst pakket i poser som deretter
er lagt i pappesker for transport og lagring. Granberg anbefaler &
oppbevare ubrukte hansker i originalforpakningen. Hansken bor
lagres tort mellom 5-25 °C. Unnga direkte sollys.

Vedlikehold/Rengjering: Bade nye og brukte hansker bor
kontrolleres for skader for pafgring og bruk. Ved tvilstilfeller bar
hanskene erstattes med nye. Hvis hanskene etterlates i forurenset
tilstand kan kvaliteten bli nedsatt. Rengjering eller desinfeksjon av
hanskene kan ogsa gi nedsatt kvalitet. Ytelsen til hansker som er
brukt, har blitt rengjort/vasket eller desinfisert kan fravike fra den
oppgitte ytelsen.

Foreldelse: Ved lagring som anbefalt vil ubrukte hansker ikke lide
av endringer i sine mekaniske egenskaper i inntil tre ar fra
fremstillingsdatoen. Hanskenes levetid er avhengig av bruksmate
og vedlikehold, og kan derfor ikke spesifiseres. Det er brukers
ansvar a forsikre seg om at hanskene er egnet for tiltenkt formal.

Ta pé/av: Velg hanske i riktig storrelse. Hold hansken i mansjetten
med den ene handen, og ta hansken pa den andre handen. Trekk i
hanskemansjetten og juster fingrene i riktig posisjon. Bruk samme
fremgangsmate for den andre handen. Hvis hanskene ikke er
forurenset, kan du dra i fingertuppene for a ta av hanskene. Hvis
hanskene er forurensede, holder du hansken i mansjetten og
trekker den mot fingrene slik at hansken vrenges.

skal ikke benyttes nar det er risiko for fasthekting i

bevegelige maskindeler. Hansker som oppfyller kravet til
punkteringsmotstand er ikke n@dvendigvis egnet til beskyttelse mot
spisse gjenstander som kanyler. Hansker som inneholder lateks
kan forarsake allergiske reaksjoner ved overfalsomhet for
lateksproteiner. Oppsok medisinsk hjelp om ngdvendig. Ingen av
ramaterialene brukt i hanskene, eller fremstillingsprosessen av
dem, er kjent & vaere skadelig for brukeren. Hansker i samsvar med
forordning (EC) No. 1935:2004 og forordning (EC) No. 2023:2006
og i henhold til kommisjonsforordning (EU) nr. 10/2011 egnet for
handtering av alle typer matvarer i en kort periode. Hanskene er
ment & beskytte hendene i arbeidsmiljg som samsvarer med
EN 388:2016+A1:2018, EN ISO 374-1:2016+A1:2018/Type A,
EN ISO 374-5:2016 og EN ISO 21420:2020. Det er brukers ansvar
& evaluere og fastsette risiko basert pa tiltenkt bruk. Hanskene bar
kun brukes til gjeremal ansett passende av produsenten.
Risikovurderinger bar gjeres med hensyn til beskyttelsesnivaene
og de standardene som hanskene testes etter. Testresultatene er
kun en veiledning. Det er ikke mulig & simulere den faktiske bruken
av hanskene og det er brukers ansvar, ikke produsenten, &
bestemme om hanskene er egnet for tiltenkte bruk. Mer
informasjon kan innhentes hos produsenten.

& Merk: Kontroller hanskene for skader for bruk. Hanskene

CHEMSTAR,

BY GRANBERG

ART. 112.0122

Breakthrough time is defined as the rate of permeation of a chemical through
the glove palm sample which is equivalent to 1 microgram per square
centimeter per minute (1 pgm/cm?/min). The chemical resistance has been
assessed under laboratory conditions from samples taken from the palm only
(except in cases where the glove is equal to or over 400 mm-where the cuffis
tested also) and relates only to the chemical tested. This information does not
reflect the actual duration of protection in the workplace and the
differentiation between mixtures and pure chemicals. It can be different if the
chemical is used in a mixture. No leakage has been detected during testing
according to EN ISO 374-2:2019, 7.2 and 7.3. When used, protective gloves
may provide less resistance to the dangerous chemicals due to changes in
physical properties. Movements, snagging, rubbing, degradation caused by
the chemical contact etc. may reduce the actual use time significantly. For
corrosive chemicals, degradation can be the most important factor to
consider in selection of chemical resistant gloves. It is recommended to
check that the gloves are suitable for the intended use because the
conditions at the workplace may differ from the type test depending on
temperature, abrasion and degradation. Contact should be particularly
avoided with products that might affect glove structure. Ensure chemicals or
residuals cannot enter via the cuff and come in contact with skin. Discontinue
use immediately if signs of tearing, swelling or degradation appear.
Level 0 — the glove is below minimum level of individual risk given.
Level X — the glove has not undergone the test or the test method is not
suitable for the design or glove material.

1S0374-1Mype A
Permeatlon Tests -EN ISO 374-1: 2016+A1 2018/Type A.

to by -EN ISO 374-4:2019.
E;‘?:r Chemical ?.I’:‘:k‘""’“g“ fee‘;f;”“a”e Degradation, %
KLMPST o Methanol >10 min 1 22.3%
K 40% Sodium Hydroxide >480 min 6 26.8%
L 96% Sulphuric Acid >30 min 2 49.8%
M 65% Nitric Acid >120 min 4 24.7%
N 99% AceticAcid >10 min 1 27.7%
P 30% Hydrogen Peroxide >120 min 4 -16.9%
S 40% HydrofluoricAcid  >240 min 5 X

T 37% Formaldehyde >480 min 6 -16.5%

Degradation levels indicate the change in puncture resistance of the gloves after
exposure tothe challenge chemical.

Permeation performance 1 2 3
level

Measured breakthrough

ime (i) >10 >30 >60 | >120 | >240 | >480

150 37452016
Gloves protect against bacteria and fungi, but do not protect against viruses.

The penetration resistance has been assessed under laboratory conditions and
relates only tothe tested specimen.

CHEMSTAR

BY GRANBERG

ART. 112.0122

C€ 0598
PPE Cat. |

SIZE 6/XS (EN 1s0 21420:2020)

EN 388:2016
/Odpomost na scieranie/Abrasion resistance (1-4)
sirkuleert
L: Nilllonkestévyys. pyreé teré/Odpormost na przeciecie
m=== | ostrzem okraglym/Circular blade cut resistance (1-5)
Rivestyrke/Rivmotstand/Repéisylujuus/Odpormosé
na rozdarcialTear resistance (1-4)
1010X 4 4
[0dpornost na przebicie/Punciure resistance (1-4)
TDM a M-
I0dpormost na przeciecie klasy TOMITDM Cut Resistance (AF)

/A= minimurm requirement
4/5/F = maximum requirement
0= below the minimum requirements
X~ not tested
The results are taken from the paim area of the gloves.
The protection level increases with performance class.
1S0 374-1/Type A EN 1SO 21420:2020 180 374-5:2016

& m (& W

KLMPST
This product s classed as Category Iil Personal Protective Equipment (PPE) according to
PPE Regulation (EU) 2016/425 and has been shown to comply with this Regulation through
the Harmonised European Standards EN388:2016+A1:2018, EN ISO 374-1:2016+A1:2018,
EN ISO 374-5:2016, EN SO 21420:2020.
PPE CAT. III: Complex design PPE that protects against irreversible risks or injuries with
mortal danger or that could cause very serious injuries. Levels only refer to the palm of the
hand.
Notified Body responsible for certification (Module B):
Name: SATRA Technology Europe Ltd.
Address: Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Republic of Ireland
Notified Body No: 2777
Notified Body responsible for ongoing conformity (Module D):
Name: SGS Fimko Oy
Address: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.
Notified Body No: 0598

Declaration of Conformity can be obtained from https: 112.0122
Glove size Xs S M L XL
EN ISO 21420 size 6 7 8 9 10

Wear the products of suitable sizes to provide optimal level of protection and maximum grip.
User must only choose the glove fitting the size of her/his hand.

2377222629
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Rubber gloves made of specially formulated latex compound. Cotton
flock lined. Food approved.

Storage/Transport: The gloves are first packed in plastic bags which
are subsequently packed in cardboard boxes for transport and
storage. Granberg recommends storing unused gloves in original
packaging. Prevent direct sunlight.

Maintenance/Cleaning: Both new and used gloves should be
inspected before use, and before putting them on to make sure that
there is no damage to them. If in doubt, discard the gloves and select
a new pair. Leaving the gloves in a contaminated condition may cause
a deterioration of quality. Cleaning or disinfecting the gloves may also
negatively affect quality. The performance characteristics of gloves
that have been worn or cleaned/disinfected/laundered may differ from
the performance levels declared. Gloves can only be cleaned with
damp cloth, but it will not stop permeation processes.

Obsolescence: When stored as recommended, unused gloves will
not suffer any change in their mechanical properties for up to three
years from the date of manufacture. Service life depends on
application and maintenance and cannot be specified. It is the
responsibility of the user to ascertain the suitability of the gloves for
the user's tasks.

Donning/Doffing: Select the right size glove for your hand. Hold the
glove by the cuff with one hand. Align the glove thumb with your other
hand thumb and slide your hand into the glove, one finger into each
finger. Pull by the glove cuff and align fingers into the right position.
Use the same procedure for the other hand. If gloves are not
contaminated, pull by the fingertips to doff the gloves. If gloves are
contaminated, hold the glove cuff and pull toward the finger until the
gloves come off.

Please note: Inspect the gloves for damage before use. The

gloves shall not be worn when there is a risk of entanglement

with moving parts of machines. Gloves meeting the require-
ment for resistance to puncture may not be suitable for protection
against sharply pointed objects such as hypodermic needles. Gloves
containing latex may cause allergic reactions in case of
hypersensitivity to latex. Seek medical advice if applicable. None of
the raw materials used in glove, or process of manufacturing it, are
known to be harmful to the user. Gloves comply with Regulation (EC)
No. 1935:2004 and Regulation (EC) No. 2023/2006, and according to
Commission Regulation (EU) No. 10/2011, they are suitable for
handling all types of foods for short periods of time. These gloves are
intended to protect hands in working environments in accordance with
EN 388:2016+A1:2018, EN ISO 374-1:2016+A1:2018/Type A,
EN ISO 374-5:2016 and EN SO 21420:2020. It is the responsibility of
the user to evaluate and determine risks based on the intended
application. The gloves should only be used for applications declared
suitable by the manufacturer. Risk should be evaluated keeping in
mind the protection levels and the harmonized standards on which
gloves are tested. The results of the tests should help in glove
selection, however it must be understood that actual conditions of use
cannot be simulated and it is the responsibility of the user, not the
manufacturer, to determine glove suitability to the intended use.
Further information may be obtained from manufacturer.

Gummihandskar med speciell latex blandning. Flossat bomullsfoder.

Matgodkénd.

Férvaring/Transport: Handskarna &r paketerade i plastpasar,
dérefter i pappkartonger for transport och férvaring. Granberg
rekommenderar att oanvédnda handskar forvaras i
originalférpackning. Undvik direkt solljus.

Underhall/Rengéring: Bade nya och anvénda handskar skall
inspekteras fére anvandning fér att se till att det inte finns nagon
skada pa dem. Om du &r oséker, kassera handskarna och vélj ett
nytt par. Férvaring av handskarna i en férorenad miljé kan orsaka
en férsdmring av kvaliteten. Tvétt och desinfektion av handskar kan
ocksa innebéra en férsémring i kvaliteten. Prestandan hos anvénda
eller tvéttade/desinfektion/rengjorda handskar kan skilja sig fran
testresultaten. Handskarna kan rengéras med vat trasa, men
permeationsprocessen fortgar.

Livsldngd: Vid férvaring enligt rekommendation bevaras
handskens egenskaper upp till tre ar fran tillverkningsdatum.
Hallbarheten kan inte specificeras da den beror pa
anvéndningsomrade och det &r anvdndarens ansvar att kontrollera
handskens ldmplighet fér avsedd anvéandning.

Av- och patagning: Vélj rétt storlek pa handsken. Hall handsken i
manschetten med ena handen. Réta ut handskens tumme. For in
handen i handsken genom att dra i manschetten. Gér samma sak
med andra handen. Dra av handskarna genom att dra i
fingertopparna. Om handsken &r smutsig ta av den genom att dra i
manschetten.

anvéndning. Handskarna skall ej anvéndas nér det finns

risk att fastna i rérliga maskindelar. Handskar som uppfyller
kraven pa punkteringsbestandighet behdver inte vara lampliga for
skydd mot skarpa spetsiga féremal, sasom hypodermiska nalar.
Handskar som innehéller latex kan orsaka allergisk reaktion. Vid
Gverkénslighet s6k medicinsk radgivning. Inget material som
anvénds i handsken eller i tillverkningsprocessen &r kant for att
vara skadlig fér anvéndaren. Handskarna éverenstdmmer med
férordning (EG) nr 1935:2004 och férordning (EG) nr 2023/2006
och enligt kommissionens férordning (EU) nr 10/2011 I&dmpliga fér
hantering av alla typer av livsmedel under kort tid. Handskarna &r
avsedda att skydda hdnderna under arbete i enlighet med
EN 388:2016+A1:2018, EN ISO 374-1:2016+A1:2018/Type A,
EN ISO 374-5:2016 och EN ISO 21420:2020. Det &r anvéndarens
ansvar att utvérdera och avgéra risker beaserat pa det avsedda
anvéndningsomradet. Handskarna skall endast anvéndas i
arbeten som de enligt tillverkaren &r avsedda fér. Risker bor
utvérderas utifran de angivna skyddsnivaerna och de harmoniserde
standarderna som handskarna testats fér. Resultatet fran testerna
bér bidra i val av handske, men det maste klargéras att tillverkaren
inte kan simulera det faktiska anvdndningsomradet vilket gor att det
&r anvandarens ansvar att faststélla handskarnas l&émplighet.
Ytterligare information kan fas av tillverkaren.

% Observera: Kontrollera handskarna for skador fore

Kumit i erikoi: ksia. Nukattu puuvillavuori.
Elintarvikeviranomaisten hyvéksymét.

Kuljetus/Varastointi: Késineet on pakattu muovipusseihin, ja pussit
puolestaan pahvilaatikoihin kuljetusta ja varastointia varten. Granberg
suosittelee kdyttamattémien késineiden varastointia
alkuperaispakkauksissaan. Varjeltava suoralta auringonvalolta.

Huolto/Puhdistus: Seké uudet ettéd kaytetyt kédsineet tulee tarkistaa
ennen kéayltéd ja ennen késineiden pukemista kateen mahdollisten
vaurioiden varalta. Jos kdsineiden kunto arveluttaa, ne on héavitettava ja
uusi pari otettava kéytt66n. Késineiden jéttdéminen epépuhtaiksi voi
aiheuttaa kasineiden laadun heikkenemisen. Myés késineiden
puhdistaminen tai desinfiointi voi heikentéé niiden laatua. Kaytettyjen
tai puhdi: jen/desinfioitujen/pestyjen késineiden ominai:
saattavat poiketa ilmoitetuista suojaustasoista. Késine
puhdistaa vain kostealla liinalla, mutta se ei keskeyté

oldaan
iisyprosessia.
Toiminnallinen Ké 5+ Jos kési Silytotéian suc
mukaan, kayttama(tomlen kasmerden tekmset ominaisuudet pysyvat
samoina enintdén kolmen vuoden ajan valmistuspéivasts. Kasineiden
kéyttsikaan vaikuttavat kayttétarkoitus ja kdsineiden huolto, joten sita
ei voida méaérittaa. On kayttajén vastuulla valita sopivin késine aiottuun
kéyttotarkoitukseen tai tehtavaan.

Pukeminen/Riisuminen: Valitse késiisi sopivankokoiset késineet. Pid&
toisella kadellad kiinni kdsineen reunasta. Aseta késineen peukalo
kohdakkain toisen kdden peukalon kanssa ja tyénna kési kdsineen
sis&é&n, sormet kdsineen sormiin. Vedé késineen ranneke paikoilleen ja
asettele sormet kohdilleen. Pue toinen késine samalla tavalla. Jos
késineet eivét ole saastuneet, voit riisua késineet vetamalla
sormenpaéista. Jos késineet ovat saastuneet, riisu késine tarttumalla
rannekkeeseen ja vetdmalla sitd sormiin pdin.

Huomautus: Tarkista késineei
varalta. Kasme/ta ei saa kaytt:
takertt. laitteiston |

nen kayttoa vaurioiden
jos on olemassa
in osiin. Pisto

allergisen reaktion. Jos yliherkkyysoireita ilmenee, hakeudu I&
Naiden késineiden minkaan materiaalin tai valmistusprosessin ei
tiedeta aiheuttavan mitaan haittaa kéyttajalle. Kasineet tayttavat
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1935:2004 ja
asetuksen (EY) N:o 2023/2006 vaatimukset, ja Euroopan kormssmn
asetuksen (EU) N:o 10/2011 mu i ne soveltuvat lyh,
kosketukseen kaikenlaisten elm(arwkke/den kanssa. Némé& kasmeet on
suunniteltu suoj 1 kdsid tyoskentelyolosuhteissa standardien

EN 388:2016+A1:2018, EN ISO 374-1: 2016+A1 2018/Type A,
EN ISO 374-5:2016 ja EN ISO 21420:2020 mukaisesti. Kayi
velvollisuus arvioida ja maérittaa aiottuun kayttotarkoitukseen liittyvét
riskit. Kasineité tulisi kdyttaa vain niihin kéyttétarkoituksiin, jotka
valmistaja on ilmoittanut sopiviksi. Riskinarvioinnin perusteena on
kéytettavé suojausluokkia ja yhdenmukaistettuja standardeja, joiden
mukaan késineet on testattu. Testien tulokset on tarkoitettu avuksi
késineiden valinnassa. Todellls:a kaytloolosuhtelta ei kuitenkaan voida
taysin jéljitellé, joten on kéyttajan, ei 7, tuulla valita sopivin
késine kuhunkin kayttotarkoitukseen. Pyydéa llsat/etola valmistajalta.

Rekawice gumowe wykonane ze specjalnej mieszanki lateksowej.
Flokowane wtéknem bawetianym. Dopuszczone do kontaktu z
Zywnoscig.

Przechowywanie/Transport: Produkt zapakowano w plastikowe
torebki, te z kolei w kartonowe pudetka utatwiajgce transport i
przechowywanie. Granberg zaleca sktadowanie rekawic w oryginalnym
opakowaniu. Nie wystawia¢ na bezposrednie dziatanie promieni
sftonecznych.

Czyszczenie/Konserwacja: Zaréwno nowe jak i uzywane rekawice
powinny by¢ skontrolowane przed uzyciem, przed natozeniem ich
nalezy upewnic sie ze nie sg uszkodzone. W razie watpliwosci nalezy
uzy¢ nowg pare. Pozostawienie rekawic w zanieczyszczonym/
skazonym $rodowisku moze spowodowac pogorszenie ich jako$ci.
Czyszczenie oraz dezynfekcja moze mie¢ negatywne skutki dla ich
Jakosci. Charakterystyka uzywanych lub czyszczonych/
dezynfekowanych/pranych rekawic moze réznic¢ sie od przedstawionych
wynikéw. Rekawice mogg by¢ czyszczone jedynie za pomoca wilgotnej
Sciereczki jednak nie zatrzyma to proceséw przenikania.

Zywotnosé: Gdy rekawice przechowywane sq zgodnie z zaleceniami,
nieuzywane nie zmienig swoich wtasciwosci mechanicznych do trzech
lat od daty produkcji. Cykl Zycia rekawicy zalezy od sposobu ich
uzywania i nie moze byc okreslony. Odpowiedzialno$¢ za okreslenie
przydatnosci rekawicy do pracy spoczywa na uzZytkowniku.

Zaktadanie/Zdejmowanie: Nalezy wybrac wlasciwy rozmiar dla swojej
dfoni. Jedna reka przytrzymac rekaw rekawicy. Wyréwnac kciuk
rekawicy z kciukiem drugiej reki i wsungc dfon do rekawicy, po jednym
palcu. Pociggnac za mankiet rekawicy i ustawic palce we wiasciwej
pozycji. Tak samo postapic¢ z drugg dfonig. Jesli rekawice nie sq
zanieczyszczone, pociggnac za czubki palcow, aby je zdjgc. Jesli
rekawiczki sq zanieczyszczone, nalezy przytrzymac¢ mankiet rekawicy i
pociggnac w kierunku palcéw, az do zdjecia rekawicy.

Uwaga: Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan rekawic.

Zabronione jest noszenie rekawic, jesli istnieje ryzyko

pochwycenia ich przez ruchome czesci urzgdzen. Rekawice
spefniajgce wymagania odpornosci na przebicie mogg niewystarczajgco
chronic przed ostro zakoriczonymi przedmiotami, takimi jak igty.
Rekawice zawierajgce lateks mogg powodowac reakcje alergiczne u
0s6b uczulonych na ten skladnik. W razie wystgpienia nadwrazliwosci,
skontaktuj sie z lekarzem. Zaden ze surowcéw ani proceséw produkcji
rekawic nie jest niebezpieczny dla uzytkownika. Rekawice sg zgodne z
Rozporzadzeniem (WE) nr 1935:2004, Rozporzgdzeniem (WE) nr
2023/2006 oraz zgodnie z Rozporzadzeniem Komisji (UE) nr 10/2011 i
nadajg sie do kontaktu ze wszystkimi rodzajami zywnoSci przez krotki
okres czasu. Rekawice przeznaczone sg do ochrony dfoni w warunkach
roboczych zgodnie z normami EN 388:2016+A1:2018,
EN ISO 374-1:2016+A1:2018/Type A, EN ISO 374-5:2016 i
EN ISO 21420:2020. Uzytkownik powinien ocenic i okresli¢ ryzyko
zwigzane z zaplanowanym stosowaniem rekawic oraz stosowac¢
wytacznie rekawice przeznaczone do danego zadania. Podczas oceny
ryzyka nalezy pamietac o poziomach ochrony oraz normach, wobec
ktorych testowano rekawice. Jednakze nalezy pamietac, ze niemozliwa
Jest symulacja rzeczywistych warunkéw uzytkowania, dlatego
odpowiedzialno$¢ za wiasciwy dobdr rekawic spoczywa na uzytkowniku,
a nie producencie. Dodatkowych informacji zasiegnga¢ mozna u
producenta.

Gummihansker i spesiell latex blanding. Flossféret i bomull.
Matgodkjent.

Lagring/Transport: Hanskene er forst pakket i poser som deretter
er lagt i pappesker for transport og lagring. Granberg anbefaler &
oppbevare ubrukte hansker i originalforpakningen. Hansken bor
lagres tort mellom 5-25 °C. Unnga direkte sollys.

Vedlikehold/Rengjering: Bade nye og brukte hansker bor
kontrolleres for skader for pafgring og bruk. Ved tvilstilfeller bar
hanskene erstattes med nye. Hvis hanskene etterlates i forurenset
tilstand kan kvaliteten bli nedsatt. Rengjering eller desinfeksjon av
hanskene kan ogsa gi nedsatt kvalitet. Ytelsen til hansker som er
brukt, har blitt rengjort/vasket eller desinfisert kan fravike fra den
oppgitte ytelsen.

Foreldelse: Ved lagring som anbefalt vil ubrukte hansker ikke lide
av endringer i sine mekaniske egenskaper i inntil tre ar fra
fremstillingsdatoen. Hanskenes levetid er avhengig av bruksmate
og vedlikehold, og kan derfor ikke spesifiseres. Det er brukers
ansvar a forsikre seg om at hanskene er egnet for tiltenkt formal.

Ta pé/av: Velg hanske i riktig storrelse. Hold hansken i mansjetten
med den ene handen, og ta hansken pa den andre handen. Trekk i
hanskemansjetten og juster fingrene i riktig posisjon. Bruk samme
fremgangsmate for den andre handen. Hvis hanskene ikke er
forurenset, kan du dra i fingertuppene for a ta av hanskene. Hvis
hanskene er forurensede, holder du hansken i mansjetten og
trekker den mot fingrene slik at hansken vrenges.

skal ikke benyttes nar det er risiko for fasthekting i

bevegelige maskindeler. Hansker som oppfyller kravet til
punkteringsmotstand er ikke n@dvendigvis egnet til beskyttelse mot
spisse gjenstander som kanyler. Hansker som inneholder lateks
kan forarsake allergiske reaksjoner ved overfalsomhet for
lateksproteiner. Oppsok medisinsk hjelp om ngdvendig. Ingen av
ramaterialene brukt i hanskene, eller fremstillingsprosessen av
dem, er kjent & vaere skadelig for brukeren. Hansker i samsvar med
forordning (EC) No. 1935:2004 og forordning (EC) No. 2023:2006
og i henhold til kommisjonsforordning (EU) nr. 10/2011 egnet for
handtering av alle typer matvarer i en kort periode. Hanskene er
ment & beskytte hendene i arbeidsmiljg som samsvarer med
EN 388:2016+A1:2018, EN ISO 374-1:2016+A1:2018/Type A,
EN ISO 374-5:2016 og EN ISO 21420:2020. Det er brukers ansvar
& evaluere og fastsette risiko basert pa tiltenkt bruk. Hanskene bar
kun brukes til gjeremal ansett passende av produsenten.
Risikovurderinger bar gjeres med hensyn til beskyttelsesnivaene
og de standardene som hanskene testes etter. Testresultatene er
kun en veiledning. Det er ikke mulig & simulere den faktiske bruken
av hanskene og det er brukers ansvar, ikke produsenten, &
bestemme om hanskene er egnet for tiltenkte bruk. Mer
informasjon kan innhentes hos produsenten.

& Merk: Kontroller hanskene for skader for bruk. Hanskene

CHEMSTAR,

BY GRANBERG

ART. 112.0122

Breakthrough time is defined as the rate of permeation of a chemical through
the glove palm sample which is equivalent to 1 microgram per square
centimeter per minute (1 pgm/cm?/min). The chemical resistance has been
assessed under laboratory conditions from samples taken from the palm only
(except in cases where the glove is equal to or over 400 mm-where the cuffis
tested also) and relates only to the chemical tested. This information does not
reflect the actual duration of protection in the workplace and the
differentiation between mixtures and pure chemicals. It can be different if the
chemical is used in a mixture. No leakage has been detected during testing
according to EN ISO 374-2:2019, 7.2 and 7.3. When used, protective gloves
may provide less resistance to the dangerous chemicals due to changes in
physical properties. Movements, snagging, rubbing, degradation caused by
the chemical contact etc. may reduce the actual use time significantly. For
corrosive chemicals, degradation can be the most important factor to
consider in selection of chemical resistant gloves. It is recommended to
check that the gloves are suitable for the intended use because the
conditions at the workplace may differ from the type test depending on
temperature, abrasion and degradation. Contact should be particularly
avoided with products that might affect glove structure. Ensure chemicals or
residuals cannot enter via the cuff and come in contact with skin. Discontinue
use immediately if signs of tearing, swelling or degradation appear.
Level 0 — the glove is below minimum level of individual risk given.
Level X — the glove has not undergone the test or the test method is not
suitable for the design or glove material.

1S0374-1Mype A
Permeatlon Tests -EN ISO 374-1: 2016+A1 2018/Type A.

to by -EN ISO 374-4:2019.
E;‘?:r Chemical ?.I’:‘:k‘""’“g“ fee‘;f;”“a”e Degradation, %
KLMPST o Methanol >10 min 1 22.3%
K 40% Sodium Hydroxide >480 min 6 26.8%
L 96% Sulphuric Acid >30 min 2 49.8%
M 65% Nitric Acid >120 min 4 24.7%
N 99% AceticAcid >10 min 1 27.7%
P 30% Hydrogen Peroxide >120 min 4 -16.9%
S 40% HydrofluoricAcid  >240 min 5 X

T 37% Formaldehyde >480 min 6 -16.5%

Degradation levels indicate the change in puncture resistance of the gloves after
exposure tothe challenge chemical.

Permeation performance 1 2 3
level

Measured breakthrough

ime (i) >10 >30 >60 | >120 | >240 | >480

150 37452016
Gloves protect against bacteria and fungi, but do not protect against viruses.

The penetration resistance has been assessed under laboratory conditions and
relates only tothe tested specimen.

CHEMSTAR

BY GRANBERG

ART. 112.0122

C€ 0598
PPE Cat. |

SIZE 7/S (EN 1s0 21420:2020)

EN 388:2016
/Odpomost na scieranie/Abrasion resistance (1-4)
sirkuleert
L: Nilllonkestévyys. pyreé teré/Odpormost na przeciecie
m=== | ostrzem okraglym/Circular blade cut resistance (1-5)
Rivestyrke/Rivmotstand/Repéisylujuus/Odpormosé
na rozdarcialTear resistance (1-4)
1010X 4 4
[0dpornost na przebicie/Punciure resistance (1-4)
TDM a M-
I0dpormost na przeciecie klasy TOMITDM Cut Resistance (AF)

/A= minimurm requirement
4/5/F = maximum requirement
0= below the minimum requirements
X~ not tested
The results are taken from the paim area of the gloves.
The protection level increases with performance class.
1S0 374-1/Type A EN 1SO 21420:2020 180 374-5:2016

& m (& W

KLMPST
This product s classed as Category Iil Personal Protective Equipment (PPE) according to
PPE Regulation (EU) 2016/425 and has been shown to comply with this Regulation through
the Harmonised European Standards EN388:2016+A1:2018, EN ISO 374-1:2016+A1:2018,
EN ISO 374-5:2016, EN SO 21420:2020.
PPE CAT. III: Complex design PPE that protects against irreversible risks or injuries with
mortal danger or that could cause very serious injuries. Levels only refer to the palm of the
hand.
Notified Body responsible for certification (Module B):
Name: SATRA Technology Europe Ltd.
Address: Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Republic of Ireland
Notified Body No: 2777
Notified Body responsible for ongoing conformity (Module D):
Name: SGS Fimko Oy
Address: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.
Notified Body No: 0598

Declaration of Conformity can be obtained from https: 112.0122
Glove size Xs S M L XL
EN ISO 21420 size 6 7 8 9 10

Wear the products of suitable sizes to provide optimal level of protection and maximum grip.
User must only choose the glove fitting the size of her/his hand.

22728
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Rubber gloves made of specially formulated latex compound. Cotton
flock lined. Food approved.

Storage/Transport: The gloves are first packed in plastic bags which
are subsequently packed in cardboard boxes for transport and
storage. Granberg recommends storing unused gloves in original
packaging. Prevent direct sunlight.

Maintenance/Cleaning: Both new and used gloves should be
inspected before use, and before putting them on to make sure that
there is no damage to them. If in doubt, discard the gloves and select
a new pair. Leaving the gloves in a contaminated condition may cause
a deterioration of quality. Cleaning or disinfecting the gloves may also
negatively affect quality. The performance characteristics of gloves
that have been worn or cleaned/disinfected/laundered may differ from
the performance levels declared. Gloves can only be cleaned with
damp cloth, but it will not stop permeation processes.

Obsolescence: When stored as recommended, unused gloves will
not suffer any change in their mechanical properties for up to three
years from the date of manufacture. Service life depends on
application and maintenance and cannot be specified. It is the
responsibility of the user to ascertain the suitability of the gloves for
the user's tasks.

Donning/Doffing: Select the right size glove for your hand. Hold the
glove by the cuff with one hand. Align the glove thumb with your other
hand thumb and slide your hand into the glove, one finger into each
finger. Pull by the glove cuff and align fingers into the right position.
Use the same procedure for the other hand. If gloves are not
contaminated, pull by the fingertips to doff the gloves. If gloves are
contaminated, hold the glove cuff and pull toward the finger until the
gloves come off.

Please note: Inspect the gloves for damage before use. The

gloves shall not be worn when there is a risk of entanglement

with moving parts of machines. Gloves meeting the require-
ment for resistance to puncture may not be suitable for protection
against sharply pointed objects such as hypodermic needles. Gloves
containing latex may cause allergic reactions in case of
hypersensitivity to latex. Seek medical advice if applicable. None of
the raw materials used in glove, or process of manufacturing it, are
known to be harmful to the user. Gloves comply with Regulation (EC)
No. 1935:2004 and Regulation (EC) No. 2023/2006, and according to
Commission Regulation (EU) No. 10/2011, they are suitable for
handling all types of foods for short periods of time. These gloves are
intended to protect hands in working environments in accordance with
EN 388:2016+A1:2018, EN ISO 374-1:2016+A1:2018/Type A,
EN ISO 374-5:2016 and EN SO 21420:2020. It is the responsibility of
the user to evaluate and determine risks based on the intended
application. The gloves should only be used for applications declared
suitable by the manufacturer. Risk should be evaluated keeping in
mind the protection levels and the harmonized standards on which
gloves are tested. The results of the tests should help in glove
selection, however it must be understood that actual conditions of use
cannot be simulated and it is the responsibility of the user, not the
manufacturer, to determine glove suitability to the intended use.
Further information may be obtained from manufacturer.

Gummihandskar med speciell latex blandning. Flossat bomullsfoder.

Matgodkénd.

Férvaring/Transport: Handskarna &r paketerade i plastpasar,
dérefter i pappkartonger for transport och férvaring. Granberg
rekommenderar att oanvédnda handskar forvaras i
originalférpackning. Undvik direkt solljus.

Underhall/Rengéring: Bade nya och anvénda handskar skall
inspekteras fére anvandning fér att se till att det inte finns nagon
skada pa dem. Om du &r oséker, kassera handskarna och vélj ett
nytt par. Férvaring av handskarna i en férorenad miljé kan orsaka
en férsdmring av kvaliteten. Tvétt och desinfektion av handskar kan
ocksa innebéra en férsémring i kvaliteten. Prestandan hos anvénda
eller tvéttade/desinfektion/rengjorda handskar kan skilja sig fran
testresultaten. Handskarna kan rengéras med vat trasa, men
permeationsprocessen fortgar.

Livsldngd: Vid férvaring enligt rekommendation bevaras
handskens egenskaper upp till tre ar fran tillverkningsdatum.
Hallbarheten kan inte specificeras da den beror pa
anvéndningsomrade och det &r anvdndarens ansvar att kontrollera
handskens ldmplighet fér avsedd anvéandning.

Av- och patagning: Vélj rétt storlek pa handsken. Hall handsken i
manschetten med ena handen. Réta ut handskens tumme. For in
handen i handsken genom att dra i manschetten. Gér samma sak
med andra handen. Dra av handskarna genom att dra i
fingertopparna. Om handsken &r smutsig ta av den genom att dra i
manschetten.

anvéndning. Handskarna skall ej anvéndas nér det finns

risk att fastna i rérliga maskindelar. Handskar som uppfyller
kraven pa punkteringsbestandighet behdver inte vara lampliga for
skydd mot skarpa spetsiga féremal, sasom hypodermiska nalar.
Handskar som innehéller latex kan orsaka allergisk reaktion. Vid
Gverkénslighet s6k medicinsk radgivning. Inget material som
anvénds i handsken eller i tillverkningsprocessen &r kant for att
vara skadlig fér anvéndaren. Handskarna éverenstdmmer med
férordning (EG) nr 1935:2004 och férordning (EG) nr 2023/2006
och enligt kommissionens férordning (EU) nr 10/2011 I&dmpliga fér
hantering av alla typer av livsmedel under kort tid. Handskarna &r
avsedda att skydda hdnderna under arbete i enlighet med
EN 388:2016+A1:2018, EN ISO 374-1:2016+A1:2018/Type A,
EN ISO 374-5:2016 och EN ISO 21420:2020. Det &r anvéndarens
ansvar att utvérdera och avgéra risker beaserat pa det avsedda
anvéndningsomradet. Handskarna skall endast anvéndas i
arbeten som de enligt tillverkaren &r avsedda fér. Risker bor
utvérderas utifran de angivna skyddsnivaerna och de harmoniserde
standarderna som handskarna testats fér. Resultatet fran testerna
bér bidra i val av handske, men det maste klargéras att tillverkaren
inte kan simulera det faktiska anvdndningsomradet vilket gor att det
&r anvandarens ansvar att faststélla handskarnas l&émplighet.
Ytterligare information kan fas av tillverkaren.

% Observera: Kontrollera handskarna for skador fore

Kumit i erikoi: ksia. Nukattu puuvillavuori.
Elintarvikeviranomaisten hyvéksymét.

Kuljetus/Varastointi: Késineet on pakattu muovipusseihin, ja pussit
puolestaan pahvilaatikoihin kuljetusta ja varastointia varten. Granberg
suosittelee kdyttamattémien késineiden varastointia
alkuperaispakkauksissaan. Varjeltava suoralta auringonvalolta.

Huolto/Puhdistus: Seké uudet ettéd kaytetyt kédsineet tulee tarkistaa
ennen kéayltéd ja ennen késineiden pukemista kateen mahdollisten
vaurioiden varalta. Jos kdsineiden kunto arveluttaa, ne on héavitettava ja
uusi pari otettava kéytt66n. Késineiden jéttdéminen epépuhtaiksi voi
aiheuttaa kasineiden laadun heikkenemisen. Myés késineiden
puhdistaminen tai desinfiointi voi heikentéé niiden laatua. Kaytettyjen
tai puhdi: jen/desinfioitujen/pestyjen késineiden ominai:
saattavat poiketa ilmoitetuista suojaustasoista. Késine
puhdistaa vain kostealla liinalla, mutta se ei keskeyté

oldaan
iisyprosessia.
Toiminnallinen Ké 5+ Jos kési Silytotéian suc
mukaan, kayttama(tomlen kasmerden tekmset ominaisuudet pysyvat
samoina enintdén kolmen vuoden ajan valmistuspéivasts. Kasineiden
kéyttsikaan vaikuttavat kayttétarkoitus ja kdsineiden huolto, joten sita
ei voida méaérittaa. On kayttajén vastuulla valita sopivin késine aiottuun
kéyttotarkoitukseen tai tehtavaan.

Pukeminen/Riisuminen: Valitse késiisi sopivankokoiset késineet. Pid&
toisella kadellad kiinni kdsineen reunasta. Aseta késineen peukalo
kohdakkain toisen kdden peukalon kanssa ja tyénna kési kdsineen
sis&é&n, sormet kdsineen sormiin. Vedé késineen ranneke paikoilleen ja
asettele sormet kohdilleen. Pue toinen késine samalla tavalla. Jos
késineet eivét ole saastuneet, voit riisua késineet vetamalla
sormenpaéista. Jos késineet ovat saastuneet, riisu késine tarttumalla
rannekkeeseen ja vetdmalla sitd sormiin pdin.

Huomautus: Tarkista késineei
varalta. Kasme/ta ei saa kaytt:
takertt. laitteiston |

nen kayttoa vaurioiden
jos on olemassa
in osiin. Pisto

allergisen reaktion. Jos yliherkkyysoireita ilmenee, hakeudu I&
Naiden késineiden minkaan materiaalin tai valmistusprosessin ei
tiedeta aiheuttavan mitaan haittaa kéyttajalle. Kasineet tayttavat
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1935:2004 ja
asetuksen (EY) N:o 2023/2006 vaatimukset, ja Euroopan kormssmn
asetuksen (EU) N:o 10/2011 mu i ne soveltuvat lyh,
kosketukseen kaikenlaisten elm(arwkke/den kanssa. Némé& kasmeet on
suunniteltu suoj 1 kdsid tyoskentelyolosuhteissa standardien

EN 388:2016+A1:2018, EN ISO 374-1: 2016+A1 2018/Type A,
EN ISO 374-5:2016 ja EN ISO 21420:2020 mukaisesti. Kayi
velvollisuus arvioida ja maérittaa aiottuun kayttotarkoitukseen liittyvét
riskit. Kasineité tulisi kdyttaa vain niihin kéyttétarkoituksiin, jotka
valmistaja on ilmoittanut sopiviksi. Riskinarvioinnin perusteena on
kéytettavé suojausluokkia ja yhdenmukaistettuja standardeja, joiden
mukaan késineet on testattu. Testien tulokset on tarkoitettu avuksi
késineiden valinnassa. Todellls:a kaytloolosuhtelta ei kuitenkaan voida
taysin jéljitellé, joten on kéyttajan, ei 7, tuulla valita sopivin
késine kuhunkin kayttotarkoitukseen. Pyydéa llsat/etola valmistajalta.

Rekawice gumowe wykonane ze specjalnej mieszanki lateksowej.
Flokowane wtéknem bawetianym. Dopuszczone do kontaktu z
Zywnoscig.

Przechowywanie/Transport: Produkt zapakowano w plastikowe
torebki, te z kolei w kartonowe pudetka utatwiajgce transport i
przechowywanie. Granberg zaleca sktadowanie rekawic w oryginalnym
opakowaniu. Nie wystawia¢ na bezposrednie dziatanie promieni
sftonecznych.

Czyszczenie/Konserwacja: Zaréwno nowe jak i uzywane rekawice
powinny by¢ skontrolowane przed uzyciem, przed natozeniem ich
nalezy upewnic sie ze nie sg uszkodzone. W razie watpliwosci nalezy
uzy¢ nowg pare. Pozostawienie rekawic w zanieczyszczonym/
skazonym $rodowisku moze spowodowac pogorszenie ich jako$ci.
Czyszczenie oraz dezynfekcja moze mie¢ negatywne skutki dla ich
Jakosci. Charakterystyka uzywanych lub czyszczonych/
dezynfekowanych/pranych rekawic moze réznic¢ sie od przedstawionych
wynikéw. Rekawice mogg by¢ czyszczone jedynie za pomoca wilgotnej
Sciereczki jednak nie zatrzyma to proceséw przenikania.

Zywotnosé: Gdy rekawice przechowywane sq zgodnie z zaleceniami,
nieuzywane nie zmienig swoich wtasciwosci mechanicznych do trzech
lat od daty produkcji. Cykl Zycia rekawicy zalezy od sposobu ich
uzywania i nie moze byc okreslony. Odpowiedzialno$¢ za okreslenie
przydatnosci rekawicy do pracy spoczywa na uzZytkowniku.

Zaktadanie/Zdejmowanie: Nalezy wybrac wlasciwy rozmiar dla swojej
dfoni. Jedna reka przytrzymac rekaw rekawicy. Wyréwnac kciuk
rekawicy z kciukiem drugiej reki i wsungc dfon do rekawicy, po jednym
palcu. Pociggnac za mankiet rekawicy i ustawic palce we wiasciwej
pozycji. Tak samo postapic¢ z drugg dfonig. Jesli rekawice nie sq
zanieczyszczone, pociggnac za czubki palcow, aby je zdjgc. Jesli
rekawiczki sq zanieczyszczone, nalezy przytrzymac¢ mankiet rekawicy i
pociggnac w kierunku palcéw, az do zdjecia rekawicy.

Uwaga: Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan rekawic.

Zabronione jest noszenie rekawic, jesli istnieje ryzyko

pochwycenia ich przez ruchome czesci urzgdzen. Rekawice
spefniajgce wymagania odpornosci na przebicie mogg niewystarczajgco
chronic przed ostro zakoriczonymi przedmiotami, takimi jak igty.
Rekawice zawierajgce lateks mogg powodowac reakcje alergiczne u
0s6b uczulonych na ten skladnik. W razie wystgpienia nadwrazliwosci,
skontaktuj sie z lekarzem. Zaden ze surowcéw ani proceséw produkcji
rekawic nie jest niebezpieczny dla uzytkownika. Rekawice sg zgodne z
Rozporzadzeniem (WE) nr 1935:2004, Rozporzgdzeniem (WE) nr
2023/2006 oraz zgodnie z Rozporzadzeniem Komisji (UE) nr 10/2011 i
nadajg sie do kontaktu ze wszystkimi rodzajami zywnoSci przez krotki
okres czasu. Rekawice przeznaczone sg do ochrony dfoni w warunkach
roboczych zgodnie z normami EN 388:2016+A1:2018,
EN ISO 374-1:2016+A1:2018/Type A, EN ISO 374-5:2016 i
EN ISO 21420:2020. Uzytkownik powinien ocenic i okresli¢ ryzyko
zwigzane z zaplanowanym stosowaniem rekawic oraz stosowac¢
wytacznie rekawice przeznaczone do danego zadania. Podczas oceny
ryzyka nalezy pamietac o poziomach ochrony oraz normach, wobec
ktorych testowano rekawice. Jednakze nalezy pamietac, ze niemozliwa
Jest symulacja rzeczywistych warunkéw uzytkowania, dlatego
odpowiedzialno$¢ za wiasciwy dobdr rekawic spoczywa na uzytkowniku,
a nie producencie. Dodatkowych informacji zasiegnga¢ mozna u
producenta.

Gummihansker i spesiell latex blanding. Flossféret i bomull.
Matgodkjent.

Lagring/Transport: Hanskene er forst pakket i poser som deretter
er lagt i pappesker for transport og lagring. Granberg anbefaler &
oppbevare ubrukte hansker i originalforpakningen. Hansken bor
lagres tort mellom 5-25 °C. Unnga direkte sollys.

Vedlikehold/Rengjering: Bade nye og brukte hansker bor
kontrolleres for skader for pafgring og bruk. Ved tvilstilfeller bar
hanskene erstattes med nye. Hvis hanskene etterlates i forurenset
tilstand kan kvaliteten bli nedsatt. Rengjering eller desinfeksjon av
hanskene kan ogsa gi nedsatt kvalitet. Ytelsen til hansker som er
brukt, har blitt rengjort/vasket eller desinfisert kan fravike fra den
oppgitte ytelsen.

Foreldelse: Ved lagring som anbefalt vil ubrukte hansker ikke lide
av endringer i sine mekaniske egenskaper i inntil tre ar fra
fremstillingsdatoen. Hanskenes levetid er avhengig av bruksmate
og vedlikehold, og kan derfor ikke spesifiseres. Det er brukers
ansvar a forsikre seg om at hanskene er egnet for tiltenkt formal.

Ta pé/av: Velg hanske i riktig storrelse. Hold hansken i mansjetten
med den ene handen, og ta hansken pa den andre handen. Trekk i
hanskemansjetten og juster fingrene i riktig posisjon. Bruk samme
fremgangsmate for den andre handen. Hvis hanskene ikke er
forurenset, kan du dra i fingertuppene for a ta av hanskene. Hvis
hanskene er forurensede, holder du hansken i mansjetten og
trekker den mot fingrene slik at hansken vrenges.

skal ikke benyttes nar det er risiko for fasthekting i

bevegelige maskindeler. Hansker som oppfyller kravet til
punkteringsmotstand er ikke n@dvendigvis egnet til beskyttelse mot
spisse gjenstander som kanyler. Hansker som inneholder lateks
kan forarsake allergiske reaksjoner ved overfalsomhet for
lateksproteiner. Oppsok medisinsk hjelp om ngdvendig. Ingen av
ramaterialene brukt i hanskene, eller fremstillingsprosessen av
dem, er kjent & vaere skadelig for brukeren. Hansker i samsvar med
forordning (EC) No. 1935:2004 og forordning (EC) No. 2023:2006
og i henhold til kommisjonsforordning (EU) nr. 10/2011 egnet for
handtering av alle typer matvarer i en kort periode. Hanskene er
ment & beskytte hendene i arbeidsmiljg som samsvarer med
EN 388:2016+A1:2018, EN ISO 374-1:2016+A1:2018/Type A,
EN ISO 374-5:2016 og EN ISO 21420:2020. Det er brukers ansvar
& evaluere og fastsette risiko basert pa tiltenkt bruk. Hanskene bar
kun brukes til gjeremal ansett passende av produsenten.
Risikovurderinger bar gjeres med hensyn til beskyttelsesnivaene
og de standardene som hanskene testes etter. Testresultatene er
kun en veiledning. Det er ikke mulig & simulere den faktiske bruken
av hanskene og det er brukers ansvar, ikke produsenten, &
bestemme om hanskene er egnet for tiltenkte bruk. Mer
informasjon kan innhentes hos produsenten.

& Merk: Kontroller hanskene for skader for bruk. Hanskene

CHEMSTAR,

BY GRANBERG

ART. 112.0122

Breakthrough time is defined as the rate of permeation of a chemical through
the glove palm sample which is equivalent to 1 microgram per square
centimeter per minute (1 pgm/cm?/min). The chemical resistance has been
assessed under laboratory conditions from samples taken from the palm only
(except in cases where the glove is equal to or over 400 mm-where the cuffis
tested also) and relates only to the chemical tested. This information does not
reflect the actual duration of protection in the workplace and the
differentiation between mixtures and pure chemicals. It can be different if the
chemical is used in a mixture. No leakage has been detected during testing
according to EN ISO 374-2:2019, 7.2 and 7.3. When used, protective gloves
may provide less resistance to the dangerous chemicals due to changes in
physical properties. Movements, snagging, rubbing, degradation caused by
the chemical contact etc. may reduce the actual use time significantly. For
corrosive chemicals, degradation can be the most important factor to
consider in selection of chemical resistant gloves. It is recommended to
check that the gloves are suitable for the intended use because the
conditions at the workplace may differ from the type test depending on
temperature, abrasion and degradation. Contact should be particularly
avoided with products that might affect glove structure. Ensure chemicals or
residuals cannot enter via the cuff and come in contact with skin. Discontinue
use immediately if signs of tearing, swelling or degradation appear.
Level 0 — the glove is below minimum level of individual risk given.
Level X — the glove has not undergone the test or the test method is not
suitable for the design or glove material.

1S0374-1Mype A
Permeatlon Tests -EN ISO 374-1: 2016+A1 2018/Type A.

to by -EN ISO 374-4:2019.
E;‘?:r Chemical ?.I’:‘:k‘""’“g“ fee‘;f;”“a”e Degradation, %
KLMPST o Methanol >10 min 1 22.3%
K 40% Sodium Hydroxide >480 min 6 26.8%
L 96% Sulphuric Acid >30 min 2 49.8%
M 65% Nitric Acid >120 min 4 24.7%
N 99% AceticAcid >10 min 1 27.7%
P 30% Hydrogen Peroxide >120 min 4 -16.9%
S 40% HydrofluoricAcid  >240 min 5 X

T 37% Formaldehyde >480 min 6 -16.5%

Degradation levels indicate the change in puncture resistance of the gloves after
exposure tothe challenge chemical.

Permeation performance 1 2 3
level

Measured breakthrough

ime (i) >10 >30 >60 | >120 | >240 | >480

150 37452016
Gloves protect against bacteria and fungi, but do not protect against viruses.

The penetration resistance has been assessed under laboratory conditions and
relates only tothe tested specimen.

CHEMSTAR

BY GRANBERG

ART. 112.0122

C€ 0598
PPE Cat. |

SIZE 8/M &N 1s0 21420:2020)

EN 388:2016
/Odpomost na scieranie/Abrasion resistance (1-4)
sirkuleert
L: Nilllonkestévyys. pyreé teré/Odpormost na przeciecie
m=== | ostrzem okraglym/Circular blade cut resistance (1-5)
Rivestyrke/Rivmotstand/Repéisylujuus/Odpormosé
na rozdarcialTear resistance (1-4)
1010X 4 4
[0dpornost na przebicie/Punciure resistance (1-4)
TDM a M-
I0dpormost na przeciecie klasy TOMITDM Cut Resistance (AF)

/A= minimurm requirement
4/5/F = maximum requirement
0= below the minimum requirements
X~ not tested
The results are taken from the paim area of the gloves.
The protection level increases with performance class.
1S0 374-1/Type A EN 1SO 21420:2020 180 374-5:2016

& m (& W

KLMPST
This product s classed as Category Iil Personal Protective Equipment (PPE) according to
PPE Regulation (EU) 2016/425 and has been shown to comply with this Regulation through
the Harmonised European Standards EN388:2016+A1:2018, EN ISO 374-1:2016+A1:2018,
EN ISO 374-5:2016, EN SO 21420:2020.
PPE CAT. III: Complex design PPE that protects against irreversible risks or injuries with
mortal danger or that could cause very serious injuries. Levels only refer to the palm of the
hand.
Notified Body responsible for certification (Module B):
Name: SATRA Technology Europe Ltd.
Address: Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Republic of Ireland
Notified Body No: 2777
Notified Body responsible for ongoing conformity (Module D):
Name: SGS Fimko Oy
Address: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.
Notified Body No: 0598

Declaration of Conformity can be obtained from https: 112.0122
Glove size Xs S M L XL
EN ISO 21420 size 6 7 8 9 10

Wear the products of suitable sizes to provide optimal level of protection and maximum grip.
User must only choose the glove fitting the size of her/his hand.

22827
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Rubber gloves made of specially formulated latex compound. Cotton
flock lined. Food approved.

Storage/Transport: The gloves are first packed in plastic bags which
are subsequently packed in cardboard boxes for transport and
storage. Granberg recommends storing unused gloves in original
packaging. Prevent direct sunlight.

Maintenance/Cleaning: Both new and used gloves should be
inspected before use, and before putting them on to make sure that
there is no damage to them. If in doubt, discard the gloves and select
a new pair. Leaving the gloves in a contaminated condition may cause
a deterioration of quality. Cleaning or disinfecting the gloves may also
negatively affect quality. The performance characteristics of gloves
that have been worn or cleaned/disinfected/laundered may differ from
the performance levels declared. Gloves can only be cleaned with
damp cloth, but it will not stop permeation processes.

Obsolescence: When stored as recommended, unused gloves will
not suffer any change in their mechanical properties for up to three
years from the date of manufacture. Service life depends on
application and maintenance and cannot be specified. It is the
responsibility of the user to ascertain the suitability of the gloves for
the user's tasks.

Donning/Doffing: Select the right size glove for your hand. Hold the
glove by the cuff with one hand. Align the glove thumb with your other
hand thumb and slide your hand into the glove, one finger into each
finger. Pull by the glove cuff and align fingers into the right position.
Use the same procedure for the other hand. If gloves are not
contaminated, pull by the fingertips to doff the gloves. If gloves are
contaminated, hold the glove cuff and pull toward the finger until the
gloves come off.

Please note: Inspect the gloves for damage before use. The

gloves shall not be worn when there is a risk of entanglement

with moving parts of machines. Gloves meeting the require-
ment for resistance to puncture may not be suitable for protection
against sharply pointed objects such as hypodermic needles. Gloves
containing latex may cause allergic reactions in case of
hypersensitivity to latex. Seek medical advice if applicable. None of
the raw materials used in glove, or process of manufacturing it, are
known to be harmful to the user. Gloves comply with Regulation (EC)
No. 1935:2004 and Regulation (EC) No. 2023/2006, and according to
Commission Regulation (EU) No. 10/2011, they are suitable for
handling all types of foods for short periods of time. These gloves are
intended to protect hands in working environments in accordance with
EN 388:2016+A1:2018, EN ISO 374-1:2016+A1:2018/Type A,
EN ISO 374-5:2016 and EN SO 21420:2020. It is the responsibility of
the user to evaluate and determine risks based on the intended
application. The gloves should only be used for applications declared
suitable by the manufacturer. Risk should be evaluated keeping in
mind the protection levels and the harmonized standards on which
gloves are tested. The results of the tests should help in glove
selection, however it must be understood that actual conditions of use
cannot be simulated and it is the responsibility of the user, not the
manufacturer, to determine glove suitability to the intended use.
Further information may be obtained from manufacturer.

Gummihandskar med speciell latex blandning. Flossat bomullsfoder.

Matgodkénd.

Férvaring/Transport: Handskarna &r paketerade i plastpasar,
dérefter i pappkartonger for transport och férvaring. Granberg
rekommenderar att oanvédnda handskar forvaras i
originalférpackning. Undvik direkt solljus.

Underhall/Rengéring: Bade nya och anvénda handskar skall
inspekteras fére anvandning fér att se till att det inte finns nagon
skada pa dem. Om du &r oséker, kassera handskarna och vélj ett
nytt par. Férvaring av handskarna i en férorenad miljé kan orsaka
en férsdmring av kvaliteten. Tvétt och desinfektion av handskar kan
ocksa innebéra en férsémring i kvaliteten. Prestandan hos anvénda
eller tvéttade/desinfektion/rengjorda handskar kan skilja sig fran
testresultaten. Handskarna kan rengéras med vat trasa, men
permeationsprocessen fortgar.

Livsldngd: Vid férvaring enligt rekommendation bevaras
handskens egenskaper upp till tre ar fran tillverkningsdatum.
Hallbarheten kan inte specificeras da den beror pa
anvéndningsomrade och det &r anvdndarens ansvar att kontrollera
handskens ldmplighet fér avsedd anvéandning.

Av- och patagning: Vélj rétt storlek pa handsken. Hall handsken i
manschetten med ena handen. Réta ut handskens tumme. For in
handen i handsken genom att dra i manschetten. Gér samma sak
med andra handen. Dra av handskarna genom att dra i
fingertopparna. Om handsken &r smutsig ta av den genom att dra i
manschetten.

anvéndning. Handskarna skall ej anvéndas nér det finns

risk att fastna i rérliga maskindelar. Handskar som uppfyller
kraven pa punkteringsbestandighet behdver inte vara lampliga for
skydd mot skarpa spetsiga féremal, sasom hypodermiska nalar.
Handskar som innehéller latex kan orsaka allergisk reaktion. Vid
Gverkénslighet s6k medicinsk radgivning. Inget material som
anvénds i handsken eller i tillverkningsprocessen &r kant for att
vara skadlig fér anvéndaren. Handskarna éverenstdmmer med
férordning (EG) nr 1935:2004 och férordning (EG) nr 2023/2006
och enligt kommissionens férordning (EU) nr 10/2011 I&dmpliga fér
hantering av alla typer av livsmedel under kort tid. Handskarna &r
avsedda att skydda hdnderna under arbete i enlighet med
EN 388:2016+A1:2018, EN ISO 374-1:2016+A1:2018/Type A,
EN ISO 374-5:2016 och EN ISO 21420:2020. Det &r anvéndarens
ansvar att utvérdera och avgéra risker beaserat pa det avsedda
anvéndningsomradet. Handskarna skall endast anvéndas i
arbeten som de enligt tillverkaren &r avsedda fér. Risker bor
utvérderas utifran de angivna skyddsnivaerna och de harmoniserde
standarderna som handskarna testats fér. Resultatet fran testerna
bér bidra i val av handske, men det maste klargéras att tillverkaren
inte kan simulera det faktiska anvdndningsomradet vilket gor att det
&r anvandarens ansvar att faststélla handskarnas l&émplighet.
Ytterligare information kan fas av tillverkaren.

% Observera: Kontrollera handskarna for skador fore

Kumit i erikoi: ksia. Nukattu puuvillavuori.
Elintarvikeviranomaisten hyvéksymét.

Kuljetus/Varastointi: Késineet on pakattu muovipusseihin, ja pussit
puolestaan pahvilaatikoihin kuljetusta ja varastointia varten. Granberg
suosittelee kdyttamattémien késineiden varastointia
alkuperaispakkauksissaan. Varjeltava suoralta auringonvalolta.

Huolto/Puhdistus: Seké uudet ettéd kaytetyt kédsineet tulee tarkistaa
ennen kéayltéd ja ennen késineiden pukemista kateen mahdollisten
vaurioiden varalta. Jos kdsineiden kunto arveluttaa, ne on héavitettava ja
uusi pari otettava kéytt66n. Késineiden jéttdéminen epépuhtaiksi voi
aiheuttaa kasineiden laadun heikkenemisen. Myés késineiden
puhdistaminen tai desinfiointi voi heikentéé niiden laatua. Kaytettyjen
tai puhdi: jen/desinfioitujen/pestyjen késineiden ominai:
saattavat poiketa ilmoitetuista suojaustasoista. Késine
puhdistaa vain kostealla liinalla, mutta se ei keskeyté

oldaan
iisyprosessia.
Toiminnallinen Ké 5+ Jos kési Silytotéian suc
mukaan, kayttama(tomlen kasmerden tekmset ominaisuudet pysyvat
samoina enintdén kolmen vuoden ajan valmistuspéivasts. Kasineiden
kéyttsikaan vaikuttavat kayttétarkoitus ja kdsineiden huolto, joten sita
ei voida méaérittaa. On kayttajén vastuulla valita sopivin késine aiottuun
kéyttotarkoitukseen tai tehtavaan.

Pukeminen/Riisuminen: Valitse késiisi sopivankokoiset késineet. Pid&
toisella kadellad kiinni kdsineen reunasta. Aseta késineen peukalo
kohdakkain toisen kdden peukalon kanssa ja tyénna kési kdsineen
sis&é&n, sormet kdsineen sormiin. Vedé késineen ranneke paikoilleen ja
asettele sormet kohdilleen. Pue toinen késine samalla tavalla. Jos
késineet eivét ole saastuneet, voit riisua késineet vetamalla
sormenpaéista. Jos késineet ovat saastuneet, riisu késine tarttumalla
rannekkeeseen ja vetdmalla sitd sormiin pdin.

Huomautus: Tarkista késineei
varalta. Kasme/ta ei saa kaytt:
takertt. laitteiston |

nen kayttoa vaurioiden
jos on olemassa
in osiin. Pisto

allergisen reaktion. Jos yliherkkyysoireita ilmenee, hakeudu I&
Naiden késineiden minkaan materiaalin tai valmistusprosessin ei
tiedeta aiheuttavan mitaan haittaa kéyttajalle. Kasineet tayttavat
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1935:2004 ja
asetuksen (EY) N:o 2023/2006 vaatimukset, ja Euroopan kormssmn
asetuksen (EU) N:o 10/2011 mu i ne soveltuvat lyh,
kosketukseen kaikenlaisten elm(arwkke/den kanssa. Némé& kasmeet on
suunniteltu suoj 1 kdsid tyoskentelyolosuhteissa standardien

EN 388:2016+A1:2018, EN ISO 374-1: 2016+A1 2018/Type A,
EN ISO 374-5:2016 ja EN ISO 21420:2020 mukaisesti. Kayi
velvollisuus arvioida ja maérittaa aiottuun kayttotarkoitukseen liittyvét
riskit. Kasineité tulisi kdyttaa vain niihin kéyttétarkoituksiin, jotka
valmistaja on ilmoittanut sopiviksi. Riskinarvioinnin perusteena on
kéytettavé suojausluokkia ja yhdenmukaistettuja standardeja, joiden
mukaan késineet on testattu. Testien tulokset on tarkoitettu avuksi
késineiden valinnassa. Todellls:a kaytloolosuhtelta ei kuitenkaan voida
taysin jéljitellé, joten on kéyttajan, ei 7, tuulla valita sopivin
késine kuhunkin kayttotarkoitukseen. Pyydéa llsat/etola valmistajalta.

Rekawice gumowe wykonane ze specjalnej mieszanki lateksowej.
Flokowane wtéknem bawetianym. Dopuszczone do kontaktu z
Zywnoscig.

Przechowywanie/Transport: Produkt zapakowano w plastikowe
torebki, te z kolei w kartonowe pudetka utatwiajgce transport i
przechowywanie. Granberg zaleca sktadowanie rekawic w oryginalnym
opakowaniu. Nie wystawia¢ na bezposrednie dziatanie promieni
sftonecznych.

Czyszczenie/Konserwacja: Zaréwno nowe jak i uzywane rekawice
powinny by¢ skontrolowane przed uzyciem, przed natozeniem ich
nalezy upewnic sie ze nie sg uszkodzone. W razie watpliwosci nalezy
uzy¢ nowg pare. Pozostawienie rekawic w zanieczyszczonym/
skazonym $rodowisku moze spowodowac pogorszenie ich jako$ci.
Czyszczenie oraz dezynfekcja moze mie¢ negatywne skutki dla ich
Jakosci. Charakterystyka uzywanych lub czyszczonych/
dezynfekowanych/pranych rekawic moze réznic¢ sie od przedstawionych
wynikéw. Rekawice mogg by¢ czyszczone jedynie za pomoca wilgotnej
Sciereczki jednak nie zatrzyma to proceséw przenikania.

Zywotnosé: Gdy rekawice przechowywane sq zgodnie z zaleceniami,
nieuzywane nie zmienig swoich wtasciwosci mechanicznych do trzech
lat od daty produkcji. Cykl Zycia rekawicy zalezy od sposobu ich
uzywania i nie moze byc okreslony. Odpowiedzialno$¢ za okreslenie
przydatnosci rekawicy do pracy spoczywa na uzZytkowniku.

Zaktadanie/Zdejmowanie: Nalezy wybrac wlasciwy rozmiar dla swojej
dfoni. Jedna reka przytrzymac rekaw rekawicy. Wyréwnac kciuk
rekawicy z kciukiem drugiej reki i wsungc dfon do rekawicy, po jednym
palcu. Pociggnac za mankiet rekawicy i ustawic palce we wiasciwej
pozycji. Tak samo postapic¢ z drugg dfonig. Jesli rekawice nie sq
zanieczyszczone, pociggnac za czubki palcow, aby je zdjgc. Jesli
rekawiczki sq zanieczyszczone, nalezy przytrzymac¢ mankiet rekawicy i
pociggnac w kierunku palcéw, az do zdjecia rekawicy.

Uwaga: Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan rekawic.

Zabronione jest noszenie rekawic, jesli istnieje ryzyko

pochwycenia ich przez ruchome czesci urzgdzen. Rekawice
spefniajgce wymagania odpornosci na przebicie mogg niewystarczajgco
chronic przed ostro zakoriczonymi przedmiotami, takimi jak igty.
Rekawice zawierajgce lateks mogg powodowac reakcje alergiczne u
0s6b uczulonych na ten skladnik. W razie wystgpienia nadwrazliwosci,
skontaktuj sie z lekarzem. Zaden ze surowcéw ani proceséw produkcji
rekawic nie jest niebezpieczny dla uzytkownika. Rekawice sg zgodne z
Rozporzadzeniem (WE) nr 1935:2004, Rozporzgdzeniem (WE) nr
2023/2006 oraz zgodnie z Rozporzadzeniem Komisji (UE) nr 10/2011 i
nadajg sie do kontaktu ze wszystkimi rodzajami zywnoSci przez krotki
okres czasu. Rekawice przeznaczone sg do ochrony dfoni w warunkach
roboczych zgodnie z normami EN 388:2016+A1:2018,
EN ISO 374-1:2016+A1:2018/Type A, EN ISO 374-5:2016 i
EN ISO 21420:2020. Uzytkownik powinien ocenic i okresli¢ ryzyko
zwigzane z zaplanowanym stosowaniem rekawic oraz stosowac¢
wytacznie rekawice przeznaczone do danego zadania. Podczas oceny
ryzyka nalezy pamietac o poziomach ochrony oraz normach, wobec
ktorych testowano rekawice. Jednakze nalezy pamietac, ze niemozliwa
Jest symulacja rzeczywistych warunkéw uzytkowania, dlatego
odpowiedzialno$¢ za wiasciwy dobdr rekawic spoczywa na uzytkowniku,
a nie producencie. Dodatkowych informacji zasiegnga¢ mozna u
producenta.

Gummihansker i spesiell latex blanding. Flossféret i bomull.
Matgodkjent.

Lagring/Transport: Hanskene er forst pakket i poser som deretter
er lagt i pappesker for transport og lagring. Granberg anbefaler &
oppbevare ubrukte hansker i originalforpakningen. Hansken bor
lagres tort mellom 5-25 °C. Unnga direkte sollys.

Vedlikehold/Rengjering: Bade nye og brukte hansker bor
kontrolleres for skader for pafgring og bruk. Ved tvilstilfeller bar
hanskene erstattes med nye. Hvis hanskene etterlates i forurenset
tilstand kan kvaliteten bli nedsatt. Rengjering eller desinfeksjon av
hanskene kan ogsa gi nedsatt kvalitet. Ytelsen til hansker som er
brukt, har blitt rengjort/vasket eller desinfisert kan fravike fra den
oppgitte ytelsen.

Foreldelse: Ved lagring som anbefalt vil ubrukte hansker ikke lide
av endringer i sine mekaniske egenskaper i inntil tre ar fra
fremstillingsdatoen. Hanskenes levetid er avhengig av bruksmate
og vedlikehold, og kan derfor ikke spesifiseres. Det er brukers
ansvar a forsikre seg om at hanskene er egnet for tiltenkt formal.

Ta pé/av: Velg hanske i riktig storrelse. Hold hansken i mansjetten
med den ene handen, og ta hansken pa den andre handen. Trekk i
hanskemansjetten og juster fingrene i riktig posisjon. Bruk samme
fremgangsmate for den andre handen. Hvis hanskene ikke er
forurenset, kan du dra i fingertuppene for a ta av hanskene. Hvis
hanskene er forurensede, holder du hansken i mansjetten og
trekker den mot fingrene slik at hansken vrenges.

skal ikke benyttes nar det er risiko for fasthekting i

bevegelige maskindeler. Hansker som oppfyller kravet til
punkteringsmotstand er ikke n@dvendigvis egnet til beskyttelse mot
spisse gjenstander som kanyler. Hansker som inneholder lateks
kan forarsake allergiske reaksjoner ved overfalsomhet for
lateksproteiner. Oppsok medisinsk hjelp om ngdvendig. Ingen av
ramaterialene brukt i hanskene, eller fremstillingsprosessen av
dem, er kjent & vaere skadelig for brukeren. Hansker i samsvar med
forordning (EC) No. 1935:2004 og forordning (EC) No. 2023:2006
og i henhold til kommisjonsforordning (EU) nr. 10/2011 egnet for
handtering av alle typer matvarer i en kort periode. Hanskene er
ment & beskytte hendene i arbeidsmiljg som samsvarer med
EN 388:2016+A1:2018, EN ISO 374-1:2016+A1:2018/Type A,
EN ISO 374-5:2016 og EN ISO 21420:2020. Det er brukers ansvar
& evaluere og fastsette risiko basert pa tiltenkt bruk. Hanskene bar
kun brukes til gjeremal ansett passende av produsenten.
Risikovurderinger bar gjeres med hensyn til beskyttelsesnivaene
og de standardene som hanskene testes etter. Testresultatene er
kun en veiledning. Det er ikke mulig & simulere den faktiske bruken
av hanskene og det er brukers ansvar, ikke produsenten, &
bestemme om hanskene er egnet for tiltenkte bruk. Mer
informasjon kan innhentes hos produsenten.

& Merk: Kontroller hanskene for skader for bruk. Hanskene

CHEMSTAR,

BY GRANBERG

ART. 112.0122

Breakthrough time is defined as the rate of permeation of a chemical through
the glove palm sample which is equivalent to 1 microgram per square
centimeter per minute (1 pgm/cm?/min). The chemical resistance has been
assessed under laboratory conditions from samples taken from the palm only
(except in cases where the glove is equal to or over 400 mm-where the cuffis
tested also) and relates only to the chemical tested. This information does not
reflect the actual duration of protection in the workplace and the
differentiation between mixtures and pure chemicals. It can be different if the
chemical is used in a mixture. No leakage has been detected during testing
according to EN ISO 374-2:2019, 7.2 and 7.3. When used, protective gloves
may provide less resistance to the dangerous chemicals due to changes in
physical properties. Movements, snagging, rubbing, degradation caused by
the chemical contact etc. may reduce the actual use time significantly. For
corrosive chemicals, degradation can be the most important factor to
consider in selection of chemical resistant gloves. It is recommended to
check that the gloves are suitable for the intended use because the
conditions at the workplace may differ from the type test depending on
temperature, abrasion and degradation. Contact should be particularly
avoided with products that might affect glove structure. Ensure chemicals or
residuals cannot enter via the cuff and come in contact with skin. Discontinue
use immediately if signs of tearing, swelling or degradation appear.
Level 0 — the glove is below minimum level of individual risk given.
Level X — the glove has not undergone the test or the test method is not
suitable for the design or glove material.

1S0374-1Mype A
Permeatlon Tests -EN ISO 374-1: 2016+A1 2018/Type A.

to by -EN ISO 374-4:2019.
E;‘?:r Chemical ?.I’:‘:k‘""’“g“ fee‘;f;”“a”e Degradation, %
KLMPST o Methanol >10 min 1 22.3%
K 40% Sodium Hydroxide >480 min 6 26.8%
L 96% Sulphuric Acid >30 min 2 49.8%
M 65% Nitric Acid >120 min 4 24.7%
N 99% AceticAcid >10 min 1 27.7%
P 30% Hydrogen Peroxide >120 min 4 -16.9%
S 40% HydrofluoricAcid  >240 min 5 X

T 37% Formaldehyde >480 min 6 -16.5%

Degradation levels indicate the change in puncture resistance of the gloves after
exposure tothe challenge chemical.

Permeation performance 1 2 3
level

Measured breakthrough

ime (i) >10 >30 >60 | >120 | >240 | >480

150 37452016
Gloves protect against bacteria and fungi, but do not protect against viruses.

The penetration resistance has been assessed under laboratory conditions and
relates only tothe tested specimen.

CHEMSTAR

BY GRANBERG

ART. 112.0122

C€ 0598
PPE Cat. |

EN 388:2016
/Odpomost na scieranie/Abrasion resistance (1-4)
sirkuleert
L: Nilllonkestévyys. pyreé teré/Odpormost na przeciecie
m=== | ostrzem okraglym/Circular blade cut resistance (1-5)
Rivestyrke/Rivmotstand/Repéisylujuus/Odpormosé
na rozdarcialTear resistance (1-4)
1010X 4 4
[0dpornost na przebicie/Punciure resistance (1-4)
TDM a M-
I0dpormost na przeciecie klasy TOMITDM Cut Resistance (AF)

/A= minimurm requirement
4/5/F = maximum requirement
0= below the minimum requirements
X~ not tested
The results are taken from the paim area of the gloves.
The protection level increases with performance class.
1S0 374-1/Type A EN 1SO 21420:2020 180 374-5:2016

& m (& W

KLMPST
This product s classed as Category Iil Personal Protective Equipment (PPE) according to
PPE Regulation (EU) 2016/425 and has been shown to comply with this Regulation through
the Harmonised European Standards EN388:2016+A1:2018, EN ISO 374-1:2016+A1:2018,
EN ISO 374-5:2016, EN SO 21420:2020.
PPE CAT. III: Complex design PPE that protects against irreversible risks or injuries with
mortal danger or that could cause very serious injuries. Levels only refer to the palm of the
hand.
Notified Body responsible for certification (Module B):
Name: SATRA Technology Europe Ltd.
Address: Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Republic of Ireland
Notified Body No: 2777
Notified Body responsible for ongoing conformity (Module D):
Name: SGS Fimko Oy
Address: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.
Notified Body No: 0598

Declaration of Conformity can be obtained from https: 112.0122
Glove size Xs S M L XL
EN ISO 21420 size 6 7 8 9 10

Wear the products of suitable sizes to provide optimal level of protection and maximum grip.
User must only choose the glove fitting the size of her/his hand.
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Rubber gloves made of specially formulated latex compound. Cotton
flock lined. Food approved.

Storage/Transport: The gloves are first packed in plastic bags which
are subsequently packed in cardboard boxes for transport and
storage. Granberg recommends storing unused gloves in original
packaging. Prevent direct sunlight.

Maintenance/Cleaning: Both new and used gloves should be
inspected before use, and before putting them on to make sure that
there is no damage to them. If in doubt, discard the gloves and select
a new pair. Leaving the gloves in a contaminated condition may cause
a deterioration of quality. Cleaning or disinfecting the gloves may also
negatively affect quality. The performance characteristics of gloves
that have been worn or cleaned/disinfected/laundered may differ from
the performance levels declared. Gloves can only be cleaned with
damp cloth, but it will not stop permeation processes.

Obsolescence: When stored as recommended, unused gloves will
not suffer any change in their mechanical properties for up to three
years from the date of manufacture. Service life depends on
application and maintenance and cannot be specified. It is the
responsibility of the user to ascertain the suitability of the gloves for
the user's tasks.

Donning/Doffing: Select the right size glove for your hand. Hold the
glove by the cuff with one hand. Align the glove thumb with your other
hand thumb and slide your hand into the glove, one finger into each
finger. Pull by the glove cuff and align fingers into the right position.
Use the same procedure for the other hand. If gloves are not
contaminated, pull by the fingertips to doff the gloves. If gloves are
contaminated, hold the glove cuff and pull toward the finger until the
gloves come off.

Please note: Inspect the gloves for damage before use. The

gloves shall not be worn when there is a risk of entanglement

with moving parts of machines. Gloves meeting the require-
ment for resistance to puncture may not be suitable for protection
against sharply pointed objects such as hypodermic needles. Gloves
containing latex may cause allergic reactions in case of
hypersensitivity to latex. Seek medical advice if applicable. None of
the raw materials used in glove, or process of manufacturing it, are
known to be harmful to the user. Gloves comply with Regulation (EC)
No. 1935:2004 and Regulation (EC) No. 2023/2006, and according to
Commission Regulation (EU) No. 10/2011, they are suitable for
handling all types of foods for short periods of time. These gloves are
intended to protect hands in working environments in accordance with
EN 388:2016+A1:2018, EN ISO 374-1:2016+A1:2018/Type A,
EN ISO 374-5:2016 and EN SO 21420:2020. It is the responsibility of
the user to evaluate and determine risks based on the intended
application. The gloves should only be used for applications declared
suitable by the manufacturer. Risk should be evaluated keeping in
mind the protection levels and the harmonized standards on which
gloves are tested. The results of the tests should help in glove
selection, however it must be understood that actual conditions of use
cannot be simulated and it is the responsibility of the user, not the
manufacturer, to determine glove suitability to the intended use.
Further information may be obtained from manufacturer.

Gummihandskar med speciell latex blandning. Flossat bomullsfoder.

Matgodkénd.

Férvaring/Transport: Handskarna &r paketerade i plastpasar,
dérefter i pappkartonger for transport och férvaring. Granberg
rekommenderar att oanvédnda handskar forvaras i
originalférpackning. Undvik direkt solljus.

Underhall/Rengéring: Bade nya och anvénda handskar skall
inspekteras fére anvandning fér att se till att det inte finns nagon
skada pa dem. Om du &r oséker, kassera handskarna och vélj ett
nytt par. Férvaring av handskarna i en férorenad miljé kan orsaka
en férsdmring av kvaliteten. Tvétt och desinfektion av handskar kan
ocksa innebéra en férsémring i kvaliteten. Prestandan hos anvénda
eller tvéttade/desinfektion/rengjorda handskar kan skilja sig fran
testresultaten. Handskarna kan rengéras med vat trasa, men
permeationsprocessen fortgar.

Livsldngd: Vid férvaring enligt rekommendation bevaras
handskens egenskaper upp till tre ar fran tillverkningsdatum.
Hallbarheten kan inte specificeras da den beror pa
anvéndningsomrade och det &r anvdndarens ansvar att kontrollera
handskens ldmplighet fér avsedd anvéandning.

Av- och patagning: Vélj rétt storlek pa handsken. Hall handsken i
manschetten med ena handen. Réta ut handskens tumme. For in
handen i handsken genom att dra i manschetten. Gér samma sak
med andra handen. Dra av handskarna genom att dra i
fingertopparna. Om handsken &r smutsig ta av den genom att dra i
manschetten.

anvéndning. Handskarna skall ej anvéndas nér det finns

risk att fastna i rérliga maskindelar. Handskar som uppfyller
kraven pa punkteringsbestandighet behdver inte vara lampliga for
skydd mot skarpa spetsiga féremal, sasom hypodermiska nalar.
Handskar som innehéller latex kan orsaka allergisk reaktion. Vid
Gverkénslighet s6k medicinsk radgivning. Inget material som
anvénds i handsken eller i tillverkningsprocessen &r kant for att
vara skadlig fér anvéndaren. Handskarna éverenstdmmer med
férordning (EG) nr 1935:2004 och férordning (EG) nr 2023/2006
och enligt kommissionens férordning (EU) nr 10/2011 I&dmpliga fér
hantering av alla typer av livsmedel under kort tid. Handskarna &r
avsedda att skydda hdnderna under arbete i enlighet med
EN 388:2016+A1:2018, EN ISO 374-1:2016+A1:2018/Type A,
EN ISO 374-5:2016 och EN ISO 21420:2020. Det &r anvéndarens
ansvar att utvérdera och avgéra risker beaserat pa det avsedda
anvéndningsomradet. Handskarna skall endast anvéndas i
arbeten som de enligt tillverkaren &r avsedda fér. Risker bor
utvérderas utifran de angivna skyddsnivaerna och de harmoniserde
standarderna som handskarna testats fér. Resultatet fran testerna
bér bidra i val av handske, men det maste klargéras att tillverkaren
inte kan simulera det faktiska anvdndningsomradet vilket gor att det
&r anvandarens ansvar att faststélla handskarnas l&émplighet.
Ytterligare information kan fas av tillverkaren.

% Observera: Kontrollera handskarna for skador fore

Kumit i erikoi: ksia. Nukattu puuvillavuori.
Elintarvikeviranomaisten hyvéksymét.

Kuljetus/Varastointi: Késineet on pakattu muovipusseihin, ja pussit
puolestaan pahvilaatikoihin kuljetusta ja varastointia varten. Granberg
suosittelee kdyttamattémien késineiden varastointia
alkuperaispakkauksissaan. Varjeltava suoralta auringonvalolta.

Huolto/Puhdistus: Seké uudet ettéd kaytetyt kédsineet tulee tarkistaa
ennen kéayltéd ja ennen késineiden pukemista kateen mahdollisten
vaurioiden varalta. Jos kdsineiden kunto arveluttaa, ne on héavitettava ja
uusi pari otettava kéytt66n. Késineiden jéttdéminen epépuhtaiksi voi
aiheuttaa kasineiden laadun heikkenemisen. Myés késineiden
puhdistaminen tai desinfiointi voi heikentéé niiden laatua. Kaytettyjen
tai puhdi: jen/desinfioitujen/pestyjen késineiden ominai:
saattavat poiketa ilmoitetuista suojaustasoista. Késine
puhdistaa vain kostealla liinalla, mutta se ei keskeyté

oldaan
iisyprosessia.
Toiminnallinen Ké 5+ Jos kési Silytotéian suc
mukaan, kayttama(tomlen kasmerden tekmset ominaisuudet pysyvat
samoina enintdén kolmen vuoden ajan valmistuspéivasts. Kasineiden
kéyttsikaan vaikuttavat kayttétarkoitus ja kdsineiden huolto, joten sita
ei voida méaérittaa. On kayttajén vastuulla valita sopivin késine aiottuun
kéyttotarkoitukseen tai tehtavaan.

Pukeminen/Riisuminen: Valitse késiisi sopivankokoiset késineet. Pid&
toisella kadellad kiinni kdsineen reunasta. Aseta késineen peukalo
kohdakkain toisen kdden peukalon kanssa ja tyénna kési kdsineen
sis&é&n, sormet kdsineen sormiin. Vedé késineen ranneke paikoilleen ja
asettele sormet kohdilleen. Pue toinen késine samalla tavalla. Jos
késineet eivét ole saastuneet, voit riisua késineet vetamalla
sormenpaéista. Jos késineet ovat saastuneet, riisu késine tarttumalla
rannekkeeseen ja vetdmalla sitd sormiin pdin.

Huomautus: Tarkista késineei
varalta. Kasme/ta ei saa kaytt:
takertt. laitteiston |

nen kayttoa vaurioiden
jos on olemassa
in osiin. Pisto

allergisen reaktion. Jos yliherkkyysoireita ilmenee, hakeudu I&
Naiden késineiden minkaan materiaalin tai valmistusprosessin ei
tiedeta aiheuttavan mitaan haittaa kéyttajalle. Kasineet tayttavat
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1935:2004 ja
asetuksen (EY) N:o 2023/2006 vaatimukset, ja Euroopan kormssmn
asetuksen (EU) N:o 10/2011 mu i ne soveltuvat lyh,
kosketukseen kaikenlaisten elm(arwkke/den kanssa. Némé& kasmeet on
suunniteltu suoj 1 kdsid tyoskentelyolosuhteissa standardien

EN 388:2016+A1:2018, EN ISO 374-1: 2016+A1 2018/Type A,
EN ISO 374-5:2016 ja EN ISO 21420:2020 mukaisesti. Kayi
velvollisuus arvioida ja maérittaa aiottuun kayttotarkoitukseen liittyvét
riskit. Kasineité tulisi kdyttaa vain niihin kéyttétarkoituksiin, jotka
valmistaja on ilmoittanut sopiviksi. Riskinarvioinnin perusteena on
kéytettavé suojausluokkia ja yhdenmukaistettuja standardeja, joiden
mukaan késineet on testattu. Testien tulokset on tarkoitettu avuksi
késineiden valinnassa. Todellls:a kaytloolosuhtelta ei kuitenkaan voida
taysin jéljitellé, joten on kéyttajan, ei 7, tuulla valita sopivin
késine kuhunkin kayttotarkoitukseen. Pyydéa llsat/etola valmistajalta.

Rekawice gumowe wykonane ze specjalnej mieszanki lateksowej.
Flokowane wtéknem bawetianym. Dopuszczone do kontaktu z
Zywnoscig.

Przechowywanie/Transport: Produkt zapakowano w plastikowe
torebki, te z kolei w kartonowe pudetka utatwiajgce transport i
przechowywanie. Granberg zaleca sktadowanie rekawic w oryginalnym
opakowaniu. Nie wystawia¢ na bezposrednie dziatanie promieni
sftonecznych.

Czyszczenie/Konserwacja: Zaréwno nowe jak i uzywane rekawice
powinny by¢ skontrolowane przed uzyciem, przed natozeniem ich
nalezy upewnic sie ze nie sg uszkodzone. W razie watpliwosci nalezy
uzy¢ nowg pare. Pozostawienie rekawic w zanieczyszczonym/
skazonym $rodowisku moze spowodowac pogorszenie ich jako$ci.
Czyszczenie oraz dezynfekcja moze mie¢ negatywne skutki dla ich
Jakosci. Charakterystyka uzywanych lub czyszczonych/
dezynfekowanych/pranych rekawic moze réznic¢ sie od przedstawionych
wynikéw. Rekawice mogg by¢ czyszczone jedynie za pomoca wilgotnej
Sciereczki jednak nie zatrzyma to proceséw przenikania.

Zywotnosé: Gdy rekawice przechowywane sq zgodnie z zaleceniami,
nieuzywane nie zmienig swoich wtasciwosci mechanicznych do trzech
lat od daty produkcji. Cykl Zycia rekawicy zalezy od sposobu ich
uzywania i nie moze byc okreslony. Odpowiedzialno$¢ za okreslenie
przydatnosci rekawicy do pracy spoczywa na uzZytkowniku.

Zaktadanie/Zdejmowanie: Nalezy wybrac wlasciwy rozmiar dla swojej
dfoni. Jedna reka przytrzymac rekaw rekawicy. Wyréwnac kciuk
rekawicy z kciukiem drugiej reki i wsungc dfon do rekawicy, po jednym
palcu. Pociggnac za mankiet rekawicy i ustawic palce we wiasciwej
pozycji. Tak samo postapic¢ z drugg dfonig. Jesli rekawice nie sq
zanieczyszczone, pociggnac za czubki palcow, aby je zdjgc. Jesli
rekawiczki sq zanieczyszczone, nalezy przytrzymac¢ mankiet rekawicy i
pociggnac w kierunku palcéw, az do zdjecia rekawicy.

Uwaga: Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan rekawic.

Zabronione jest noszenie rekawic, jesli istnieje ryzyko

pochwycenia ich przez ruchome czesci urzgdzen. Rekawice
spefniajgce wymagania odpornosci na przebicie mogg niewystarczajgco
chronic przed ostro zakoriczonymi przedmiotami, takimi jak igty.
Rekawice zawierajgce lateks mogg powodowac reakcje alergiczne u
0s6b uczulonych na ten skladnik. W razie wystgpienia nadwrazliwosci,
skontaktuj sie z lekarzem. Zaden ze surowcéw ani proceséw produkcji
rekawic nie jest niebezpieczny dla uzytkownika. Rekawice sg zgodne z
Rozporzadzeniem (WE) nr 1935:2004, Rozporzgdzeniem (WE) nr
2023/2006 oraz zgodnie z Rozporzadzeniem Komisji (UE) nr 10/2011 i
nadajg sie do kontaktu ze wszystkimi rodzajami zywnoSci przez krotki
okres czasu. Rekawice przeznaczone sg do ochrony dfoni w warunkach
roboczych zgodnie z normami EN 388:2016+A1:2018,
EN ISO 374-1:2016+A1:2018/Type A, EN ISO 374-5:2016 i
EN ISO 21420:2020. Uzytkownik powinien ocenic i okresli¢ ryzyko
zwigzane z zaplanowanym stosowaniem rekawic oraz stosowac¢
wytacznie rekawice przeznaczone do danego zadania. Podczas oceny
ryzyka nalezy pamietac o poziomach ochrony oraz normach, wobec
ktorych testowano rekawice. Jednakze nalezy pamietac, ze niemozliwa
Jest symulacja rzeczywistych warunkéw uzytkowania, dlatego
odpowiedzialno$¢ za wiasciwy dobdr rekawic spoczywa na uzytkowniku,
a nie producencie. Dodatkowych informacji zasiegnga¢ mozna u
producenta.

Gummihansker i spesiell latex blanding. Flossféret i bomull.
Matgodkjent.

Lagring/Transport: Hanskene er forst pakket i poser som deretter
er lagt i pappesker for transport og lagring. Granberg anbefaler &
oppbevare ubrukte hansker i originalforpakningen. Hansken bor
lagres tort mellom 5-25 °C. Unnga direkte sollys.

Vedlikehold/Rengjering: Bade nye og brukte hansker bor
kontrolleres for skader for pafgring og bruk. Ved tvilstilfeller bar
hanskene erstattes med nye. Hvis hanskene etterlates i forurenset
tilstand kan kvaliteten bli nedsatt. Rengjering eller desinfeksjon av
hanskene kan ogsa gi nedsatt kvalitet. Ytelsen til hansker som er
brukt, har blitt rengjort/vasket eller desinfisert kan fravike fra den
oppgitte ytelsen.

Foreldelse: Ved lagring som anbefalt vil ubrukte hansker ikke lide
av endringer i sine mekaniske egenskaper i inntil tre ar fra
fremstillingsdatoen. Hanskenes levetid er avhengig av bruksmate
og vedlikehold, og kan derfor ikke spesifiseres. Det er brukers
ansvar a forsikre seg om at hanskene er egnet for tiltenkt formal.

Ta pé/av: Velg hanske i riktig storrelse. Hold hansken i mansjetten
med den ene handen, og ta hansken pa den andre handen. Trekk i
hanskemansjetten og juster fingrene i riktig posisjon. Bruk samme
fremgangsmate for den andre handen. Hvis hanskene ikke er
forurenset, kan du dra i fingertuppene for a ta av hanskene. Hvis
hanskene er forurensede, holder du hansken i mansjetten og
trekker den mot fingrene slik at hansken vrenges.

skal ikke benyttes nar det er risiko for fasthekting i

bevegelige maskindeler. Hansker som oppfyller kravet til
punkteringsmotstand er ikke n@dvendigvis egnet til beskyttelse mot
spisse gjenstander som kanyler. Hansker som inneholder lateks
kan forarsake allergiske reaksjoner ved overfalsomhet for
lateksproteiner. Oppsok medisinsk hjelp om ngdvendig. Ingen av
ramaterialene brukt i hanskene, eller fremstillingsprosessen av
dem, er kjent & vaere skadelig for brukeren. Hansker i samsvar med
forordning (EC) No. 1935:2004 og forordning (EC) No. 2023:2006
og i henhold til kommisjonsforordning (EU) nr. 10/2011 egnet for
handtering av alle typer matvarer i en kort periode. Hanskene er
ment & beskytte hendene i arbeidsmiljg som samsvarer med
EN 388:2016+A1:2018, EN ISO 374-1:2016+A1:2018/Type A,
EN ISO 374-5:2016 og EN ISO 21420:2020. Det er brukers ansvar
& evaluere og fastsette risiko basert pa tiltenkt bruk. Hanskene bar
kun brukes til gjeremal ansett passende av produsenten.
Risikovurderinger bar gjeres med hensyn til beskyttelsesnivaene
og de standardene som hanskene testes etter. Testresultatene er
kun en veiledning. Det er ikke mulig & simulere den faktiske bruken
av hanskene og det er brukers ansvar, ikke produsenten, &
bestemme om hanskene er egnet for tiltenkte bruk. Mer
informasjon kan innhentes hos produsenten.

& Merk: Kontroller hanskene for skader for bruk. Hanskene

CHEMSTAR,
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ART. 112.0122

Breakthrough time is defined as the rate of permeation of a chemical through
the glove palm sample which is equivalent to 1 microgram per square
centimeter per minute (1 pgm/cm?/min). The chemical resistance has been
assessed under laboratory conditions from samples taken from the palm only
(except in cases where the glove is equal to or over 400 mm-where the cuffis
tested also) and relates only to the chemical tested. This information does not
reflect the actual duration of protection in the workplace and the
differentiation between mixtures and pure chemicals. It can be different if the
chemical is used in a mixture. No leakage has been detected during testing
according to EN ISO 374-2:2019, 7.2 and 7.3. When used, protective gloves
may provide less resistance to the dangerous chemicals due to changes in
physical properties. Movements, snagging, rubbing, degradation caused by
the chemical contact etc. may reduce the actual use time significantly. For
corrosive chemicals, degradation can be the most important factor to
consider in selection of chemical resistant gloves. It is recommended to
check that the gloves are suitable for the intended use because the
conditions at the workplace may differ from the type test depending on
temperature, abrasion and degradation. Contact should be particularly
avoided with products that might affect glove structure. Ensure chemicals or
residuals cannot enter via the cuff and come in contact with skin. Discontinue
use immediately if signs of tearing, swelling or degradation appear.
Level 0 — the glove is below minimum level of individual risk given.
Level X — the glove has not undergone the test or the test method is not
suitable for the design or glove material.

1S0374-1Mype A
Permeatlon Tests -EN ISO 374-1: 2016+A1 2018/Type A.

to by -EN ISO 374-4:2019.
E;‘?:r Chemical ?.I’:‘:k‘""’“g“ fee‘;f;”“a”e Degradation, %
KLMPST o Methanol >10 min 1 22.3%
K 40% Sodium Hydroxide >480 min 6 26.8%
L 96% Sulphuric Acid >30 min 2 49.8%
M 65% Nitric Acid >120 min 4 24.7%
N 99% AceticAcid >10 min 1 27.7%
P 30% Hydrogen Peroxide >120 min 4 -16.9%
S 40% HydrofluoricAcid  >240 min 5 X

T 37% Formaldehyde >480 min 6 -16.5%

Degradation levels indicate the change in puncture resistance of the gloves after
exposure tothe challenge chemical.

Permeation performance 1 2 3
level

Measured breakthrough

ime (i) >10 >30 >60 | >120 | >240 | >480

150 37452016
Gloves protect against bacteria and fungi, but do not protect against viruses.

The penetration resistance has been assessed under laboratory conditions and
relates only tothe tested specimen.

CHEMSTAR

BY GRANBERG

ART. 112.0122

C€ 0598
PPE Cat. |

SIZE 10/XL N 1so 21420:2020)

EN 388:2016
/Odpomost na scieranie/Abrasion resistance (1-4)
sirkuleert
L: Nilllonkestévyys. pyreé teré/Odpormost na przeciecie
m=== | ostrzem okraglym/Circular blade cut resistance (1-5)
Rivestyrke/Rivmotstand/Repéisylujuus/Odpormosé
na rozdarcialTear resistance (1-4)
1010X 4 4
[0dpornost na przebicie/Punciure resistance (1-4)
TDM a M-
I0dpormost na przeciecie klasy TOMITDM Cut Resistance (AF)

/A= minimurm requirement
4/5/F = maximum requirement
0= below the minimum requirements
X~ not tested
The results are taken from the paim area of the gloves.
The protection level increases with performance class.
1S0 374-1/Type A EN 1SO 21420:2020 180 374-5:2016

& m (& W

KLMPST
This product s classed as Category Iil Personal Protective Equipment (PPE) according to
PPE Regulation (EU) 2016/425 and has been shown to comply with this Regulation through
the Harmonised European Standards EN388:2016+A1:2018, EN ISO 374-1:2016+A1:2018,
EN ISO 374-5:2016, EN SO 21420:2020.
PPE CAT. III: Complex design PPE that protects against irreversible risks or injuries with
mortal danger or that could cause very serious injuries. Levels only refer to the palm of the
hand.
Notified Body responsible for certification (Module B):
Name: SATRA Technology Europe Ltd.
Address: Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Republic of Ireland
Notified Body No: 2777
Notified Body responsible for ongoing conformity (Module D):
Name: SGS Fimko Oy
Address: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.
Notified Body No: 0598

Declaration of Conformity can be obtained from https: 112.0122
Glove size Xs S M L XL
EN ISO 21420 size 6 7 8 9 10

Wear the products of suitable sizes to provide optimal level of protection and maximum grip.
User must only choose the glove fitting the size of her/his hand.
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